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Vlada Crne Gore, na sjednloi od 19. decembra 2019. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AKCIZAMA,
koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade kojl ce ucestvovati u radu Skupstine 1 njenih radnih
tijela, prillkom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su DARKO
FIADUNOVIC, ministar finansija I BiLJANA PERANOVIC, v. d. generalne
direktorice Direktorata za poreski i carinski sistem u Ministarstvu finansija.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O IZWIJENAMA I DOPUNAWIA ZAKONA O AKCIZAMA

Clan 1

U Zakonu o akcizama ("Sluzbeni list RCG", br. 65/01 i 76/05 i "Sluzbeni list CG", br. 76/08,
50/09, 78/10, 61/11, 28/12, 38/13, 45/14, 1/17, 50/17 1 55/18) u clanu 1 stav2 tacka 2, clanu 46 I clanu
49a St. 1 i 2 rijeci: "nesagorijevajuci duvan" u razllcitom padezu zamjenjuju se rijecima; "bezdimni
duvanski proizvodi" u odgovarajucem padezu.

Clan 2

U clanu 4 stav 1 poslije allneje 9 dodaje se nova alineja koja glasi:
informacioni sistem za elektronsku razmjenu podataka o akcizama je integrisani skup informaciono-

komunikaclonih tehnologija, neophodnih za sakupljanje, snimanje, cuvanje, obradu 1 prenosenje
podataka o akcizama u elektronskom obliku."

Clan 3

U clanu 17 stav 3 poslije rijeci: "aikoholnog pica" dodaju se rijeci: "I piva (mali prolzvodaci
piva),".

Clan 4

U clanu 25 stav 1 tacka 1 poslije rijeci: "kao racun" dodaju se rijeci: "u kojem je iskazan iznos,
odnosno stopa akcize po kojoj je obracunata".

Clan 5

Poslije clana 26 dodaju se dva nova clana koji glase:
„Clan 26a

(1) izuzetno od clana 26 ovog zakona, zahtjev za izdavanje dozvole oslobodenog korisnika akciznih
proizvoda, moze podnijeti i lice koje upotrebijava mineralna - gasna uija, za pogon:

1) poljoprivrednih masina na registrovanom poljoprivrednom gazdinstvu, I
2) ribolovnih plovnih objekata.

(2) Lice iz stava 1 tacka 1 ovog clana uz zahtjev za izdavanje dozvole, podnosi:
1) potvrdu 0 uplsu poljoprivrednog gazdinstva u registar poljoprivrednih gazdinstava;
2} dokaz da na dan podnosenja zahtjeva za Izdavanje dozvole iz stava 1 ovog clana, nema

neizmirenih poreskih i carinskih obaveza;
3) dokaz b vodenju evidencije o nabavci 1 utrosku gasnih uIja;
4) potvrdu 0 odobrenim kolicinama mineralnlh - gasnih ulja za pogon poljoprivrednih masina na

odredenom registrovanom poljoprivrednom gazdinstvu.
(3) Lice iz stava 1 tacka 2 ovog clana, uz zahtjev za izdavanje dozvole, podnosi:

1) koplju dozvole za obavljanje privrednog ribolova;
2) dokaz da na dan podnosenja zahtjeva za izdavanje dozvole iz stava 1 ovog ciana, nema

neizmirenih poreskih i carinskih obaveza;
3) potvrdu da je ribolovni plovnl objekat opremljen funkcionalnim satelitskim sistemom pracenja,

automatskom identifikacijom ili drugim sistemom koji omogucava kontrolu kretanja i
elektronskom evidencijom o ribolovu i ribolovnim aktivnostima;

4) potvrdu 0 odobrenim kolicinama mineralnih ulja - gasnih ulja za svaki ribolovni plovni objekat,
koji je upisan u dozvoli za obavljanje privrednog ribolova, pojedinacno.

(4) Carinski organ, nakon prijema zahtjeva i dokumentacije iz st. 1, 2 i 3 ovog clana izdaje dozvolu
oslobodenog korisnika akciznih proizvoda sa kontrolnom karticom, u roku od 30 dana, od prijema
potpune dokumentacije.



(5) Ako organ drzavne uprave nadlezan za poslove poljoprivrede i ribarstva utvrdi da je korisnik
dozvole iz stava 4 ovog clana zioupotrijebio, nenamjenski koristio mineralna ulja-gasna ulja iii ne
ispunjava uslove propisane zakonom, uputice carinskom organu zahtjev za ukidanje izdate kontrolne
kartice.

(6) Ako se utvrdi da je korisnik dozvole iz stava 4 ovog clana zioupotrijebio, nenamjenski koristio
mineralna ulja-gasna ulja ill da ne ispunjava uslove propisane zakonom. Carinski organ ukida dozvolu
oslobodenog korisnika akciznih prolzvoda,. a nosilac dozvole gubi pravo na izdavanje dozvole
oslobodenog korisnika akciznih proizvoda, za period od pet godina.
(7) Potvrdu iz stava 2 tacka 4 i stava 3 tacka 4 ovog clana izdaje organ drzavne uprave nadlezan za
poslove poljoprivrede i ribarstva na osnovu evidencije o utrosenom mineralnom ulju-gasnom ulju za
pogon poljoprivrednih masina, odnosno na osnovu evidencije o utrosenom gasnom ulju, ulovljenim
kolicinama, ostvarenim ribolovnim danima i satima provedenim u ribolovu.
(8) Blizu dokumentaciju iz st. 2 i 3 ovog clana. nacin utvrdivanja odobrenih kolicina mineralnih - gasnih
ulja i obrazac kontroine kartice, propisuje organ drzavne uprave nadlezan za poslove poljoprivrede i
ribarstva, uz prethodno pribavljeno misljenje Ministarstva finansija.

Clan 26b

Ako je lice iz clana 26a stav 3 ovog zakona zapocelo da obavija djelatnost u tekucoj godini, organ
drzavne uprave nadlezan za poslove poljoprivrede i ribarstva izdaje potvrdu o odobrenim kolicinama
mineralnih ulja - gasnih ulja, za pogon ribolovnih plovnih objekata koja imaju dozvoiu za obavljanje
privrednog ribolova, na osnovu snage pogonskog generatora i prosjecnog broja ribolovnih dana.".

Clan 6

U clanu 28 st. 2 i 3 rijeci: "oduzeti dozvolu" u razlicitom padezu zamjenjuju se rijecima: "ukinuti
dozvolu" u odgovarajucem padezu.

Clan 7

U cianu 30 stav 1 tacka 4 poslije rijeci: "ci.44 i 54" zamjenjuju se rijecima: "cl. 31, 44 i 54".

U stavu 6 rijeci: "vanredni prevoz. carter prevoz i prevoz putnika u okviru prostora koji pripada
aerodromu," brisu se.

Clan 8

U clanu 31 stav 1 tacka 5 mijenja se i glasi:
"5) za potrebe oruzanih snaga, prateceg civilnog osobija, kao i snabdijevanje menzi drzava clanica
Sjevernoatlantskog saveza (NATO), za potrosnju na teritoriji Crne Gore."

Clan 9

U nazivu clana 36a i st. 1, 2, 3 i 5 rijec "povecanja" zamjenjuje se rljecju "promjene".
U stavu 2 rijeci: "trgovinu na veliko i/ili" brisu se.

Clan 10

U clanu 37 stav 1 rijeci: "srednja alkoholna pica" zamjenjuju se rijecju: "meduproizvodi".

Clan 11

Cl. 39. 40 i 41 mijenjaju se i giase:
"Vino

Clan 39

(1) Vlnom se smatraju mirna i pjenusava vina.



(2) Mima vina su proizvodi iz tarifnog broja CN 2204 i 2205, osim pjenusavih vina iz stava 3 ovog
clana, sa sadrzajem alkohola koji prelazi:

1) 1,2 vol%, all ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav alkohol sadrzan u gotovom
proizvodu dobijen fermentacijom;

2) 15 vol%, all ne prelazi 18 vo!%, pod uslovom da su proizvedeni bez Ikakvog obogacivanja i
da je sav alkohol sadrzan u gotovom proizvodu dobijen fermentacijom.

(3) Pjenusava vina su svi proizvodi iz tarifnih oznaka CN 2204 10, 2204 21. 2204 29 10 i tarifnoq
broja CN 2205. i to:

1) koji su punjeni u boce sa "pecurka cepovima", koji su pricvrsceni na poseban nacin, ill koji
imaju u rastvoru, zbog prisustva ugljendioksida, povisen pritisak od 3 ili vise bara;

2) sa sadrzajem alkohola koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav
alkohol sadrzan u gotovom proizvodu dobijen fermantacijom.

Ostala fermentlsana pica, osim piva i vlna

Clan 40

(1) Ostalim fermentisanim picima. osim piva i vina, u smislu ovog zakona. smatraju se ostala
nepjenusava i pjenusava fermentisana pica.
(2) Ostalim nepjenusavlm fermentisanim picima su proizvodi obuhvaceni tarifnim brojem:

1) CN 2204 i 2205, a koji nijesu navedeni u clanu 39 ovog zakona,i
2) ON 2206, koji nijesu navedeni u piva iz clana 38 ovog zakona i koji nijesu svrstani u ostala

pjenusava fermentisana pica iz stava 3 ovog clana, I to sa sadrzajem alkohola koji prelazi:
1) 1,2 vol%, a ne prelazi 10 vol%;
2) 10 vo!%, a ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav alkohol sadrzan u gotovom proizvodu
dobijen fermantacijom.

3} Ostalim pjenusavim fermentisanim picima smatraju se proizvodi iz tarifnih oznaka CN 2206 00
31 i 2206 00 39, kao i proizvodi koji su obuhvaceni tarifnim oznakama 2204 10. 2204 21, 2204
29 10 i 2205, a koji nijesu navedeni u clanu 39 ovog zakona, i to:
1) koja su punjena u boce sa "pecurka cepovima", koji su pricvrsceni na poseban nacin, ili

koji imaju u rastvoru, zbog prisustva ugljendioksida, povisen pritisak od 3 ili vise bara;
2) sa sadrzajem alkohola, koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 13 vol%:
3) sa sadrzajem alkohola koji prelazi 13 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav

alkohol sadrzan u gotovom proizvodu dobijen fermantacijom.

Meduproizvodi

Clan 41

(1) Meduproizvodima smatraju se:

1) proizvodi iz tarifnog broja CN 2204, 2205 i 2206, a koji nijesu proizvodi dati u cl. 38, 39 i 40
ovog zakona, sa sadrzajem alkohola koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 22 vol%.

2) nepjenusava fermentisana pica iz clana 40 stav 2 ovog zakona, sa sadrzajem alkohola koji
prelazi 5,5 vol% i kod kojih sav alkohol sadrzan u gotovom proizvodu nije dobijen u potpunosti
fermentacijom:

3) pjenusava fermentisana pica iz clana 40 stav 3 ovog zakona, sa sadrzajem alkohola koji
prelazi 8,5 vol% i kod kojih sav alkohol sadrzan u gotovom proizvodu nije dobijen u potpunosti
fermentacijom."

Clan 12

U clanu 43 stav 3 rijeci:" od 1500 eura" zamjenjuju se rijecima:"od 1250 eura."



Clan 13

U clanu 45a stav 2 rijeci:"radi stavljanja u promet" brisu se.

Clan 14

Poslije clana 45a dodaje se novi clan koji glasi:

" Male nezavisne pivare
Clan 45b

(1) Mali nezavisni proizvodaci piva, su privredna drustva, odnosno druga pravna lica ill preduzetnici
koji se bave proizvodnjom piva, radi stavljanja u promet i koji:

1) na godisnjem nivou stave u promet do SOOOhl piva,
2) imaju dozvolu o ispravnosti proizvoda za stavljanje u promet,
3) koja nijesu u statusu maticnog Hi zavlsnog pravnog lica u odnosu na drugog proizvodaca piva,
4) koristi sopstvene proizvodne i skladisne prostore, i
5) ne proizvodi pivo prema licenci.

(2) Mali nezavisni proizvodac piva placa akclzu, po zapreminskom sadrzaju alkohola u iznosu od 50%
od visine akcize iz ciana 43 stav 2 tacka 1 ovog zakona.

(3) Prolzvodac iz stava 1 ovog clana, obracunava akcizu u trenutku stavljanja akciznog proizvoda u
Slobodan promet, i podnosi obracun akcize carinskom organu do 15-tog u tekucem za prethodnl
mjesec.

(4) Obracunata akciza za poreski period dospljeva za placanje poslednji dan u poreskom periodu, a
placa se u roku od 15 dana, od dana dospljeca.
(5) Prilikom utvrdivanja poreske obaveze carinski organ ce za proizvedenu kollcinu aikohola za tu
godinu obracunati raziiku akcize. od uplacene akcize do punog iznosa akcize propisane za hektoiitar
cistog aikohoia."

Clan 15

Clan 49b mijenja se i glasi:

"(1) Tecnost za punjenje elektronske cigarete u smislu ovog zakona je proizvod Iz nomenklatura CT
3824 99 56 i 3824 99 57 koji prilikom koriscenja elektronske cigarete na predviden nacin stvara paru
za udisanje nezavisno od toga sadrzi li nikotin, kao i tecnosti za punjenje elektronskih cigareta
sadrzane u drugim proizvodlma koji se svrstavaju u tarlfnu oznaku nomenklature CT 8543 70 70.
(2) Visina akcize na elektronske cigarete iznosi 0,07 eura/mlliiltru tecnosti za elektronske cigarete."

Clan 16

U clanu 52 stav 3 tacka 6 mijenja se i glasi:

"6) tecni naftni gas (tarifne oznake ON 2711 12 11 00 do 2711 19 00 00) koji se koristi:
- kao motorno gorivo 125 aura na 1000 kllograma;

- za industrijske i komercijalne svrhe i grijanje 42,25 eura na 1000 kilograma.".

Clan 17

U clanu 53a poslije rijeci:" (tarifne oznake ON 2701 i 2702)", dodaju se rijeci:" koji se koristi kao
gorivo,".

Clan 18

Clan 54 mijenja se i glasi:
"(1) Akciza se ne placa na mineralna Lilja:

1) koja se upotrebljavaju kao gorivo u avionskom i pomorskom saobracaju, osim u slucaju
upotrebe aviona i plovnih objekata za privatne svrhe;



2) koja se upotrebijavaju kao gorivo za pogon ribolovnih plovnih objekata koja imaju dozvolu za
obavljanje privrednog ribolova izdatu od strane organa drzavne uprave nadleznog za poslove
rlbarstva, osim u slucaju upotrebe ribolovnih plovnih objekata u privatne svrhe;

3) koja se upotrebijavaju kao gorivo za pogon poljoprivrednih masina na registrovanim
poljoprivrednim gazdinstvima;

4) koja se upotrebijavaju u pogonima za proizvodnju elektricne energije i u pogonima za
zajednlcku proizvodnju elektricne 1 toplotne energije;

5) koje proizvodac u svojim proizvodnim prostorijama potrosi za dalju preradu, odnosno
proizvodnju drugih mineralnih uija, oslm ako su bili upotrijebljeni kao pogonsko gorivo za
transportna sredstva;

6) koja se ubrizgavaju u visoke peel za namjene hemijske redukcije kao dodatak koksu koji je
osnovno gorivo.

(2) Upotrebom za privatne svrhe iz stava 1 tac. 1 i 2 ovog ciana smatra se koriscenje aviona, plovnih
objekata i ribarskih brodova od strane njihovih vlasnika ill njihovo koriscenje po osnovu zakupa.".

Clan 19

U clanu 56d stav 2 rijeci:"od 30 eura" zamjenjuju se rijecima: "od 25 eura."

Clan 20
U clanu 57 st.3 do 9 mijenjaju se i glase:

"(3) Izuzetno od stava 2 ovog clana, akcizna markica na cigare i cigarilose se lijepi na najmanje
pojedinacno pakovanje, na nacin da je vidljiva i da se moze odstraniti, a da se ne osteti ambalaza.

(4) Uvozne cigarete i uvozna flaslrana alkoholna pica, moraju da imaJu oznaku i nazlv uvoznika koJi se
utiskuju na kutiji, odnosno flasi neposredno stampanjem ili naljepnlcom koja se lijepi na ambalazi
ispod celofanskog ili drugog omotaca kojom je obiozena kutija, odnosno flasa.
(5) Izuzetno od stava 1 ovog ciana, akcizni proizvodi iz tarlfnog broja ON 22.07 i 22.08 sa sadrzajem
alkohola koJi prelazi 1,2 vol%, koji su sastavni dio proizvoda koJi Ima drugu tarifnu oznaku, ne moraju
da budu obiljezeni kontrolnom akciznom markicom.

(6) Duvanski proizvodi i alkoholna pica kojl se izvoze, a za koJe ino dobavljac nije dostavio akcizne'
markice, obiljezavaju se posebnom izvoznom markicom, pod usiovom da u drzavi uvoznici nijel
propisana obaveza da se duvanski proizvodi i alkoholna pica obiljezavaju akciznom markicom. i
(7) Duvanski proizvodi 1 flasirana alkoholna pica koJi se prodaju u slobodnim carlnskim prodavnicama
moraju da budu obiljezeni posebnom markicom.

(8) Posjedovanje, prodaja i transport duvanskih proizvoda i alkoholnih pica bez odgovarajuce akcizne
markice nije dozvoljeno osim u slucaju kada se alkoholna pica nalaze pod carinskim nadzorom, a
cigarete samo u slucajevima kada se naiaze u tranzitnom ili izvoznom carinskom postupku uz
posjediovanje potvrde zemlje uvoznice da nije potrebno obiljezavanje kontrolnim akciznim markicama.
(9) Duvanski proizvodi iz stava 6 ovog clana mogu se izvoziti ako ih prati odgovarajuca potvrda
nadleznog organa drzave iz koje se uvoze, koJom se dokazuje nepostojanje obaveze obiljezavanja tih
proizvoda posebnom izvoznom markicom.".

Clan 21

Poslije clana 62 dodaje novi clan koji glasi:

" informacloni sistem za elektronsku razmjenu podataka o akcizama

Clan 62a

(1) Prijava za upls u registar akciznih obveznika, obracun akcize i obracun razlike akcize sa pratecom
specifikacijom. izvjestaje 1 druga dokumenta koja akcizni obveznici podnose u skladu sa
ovim zakonom dostavljaju se putem informacionog sistema za elektronsku razmjenu podataka o
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akcizama u skladu sa propisima kojima se ureduju ̂ ektronska uprava, elektronska identifikadja i
elektronski potpis, elektronski document ^ stampanom obliku, u slucaju
(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, zahtjev . . ^ahtieva ili po prethodnom'odobrenju
nefunkcionisanja tog informacionog sistema il. podnosioca zahtjeva r
carinskog organa. <:i=^fpma za elektronsku razmjenu podataka o akcizama.

Clan 22

Naziv poglavlja XVI mijenja se i glasi;

"XVI Prijava djelatnosti i upis u registar akciznih obveznika
Clan 23

.  U clanu 63 stav 2 rijeci: "prijavu za registraciju" zamjenjuju se rijecima: "pnjavu za upis u
registar akciznih obveznika".

Clan 24

,3, P„r3." —:s p« —.«.»».
62a ovog zakona.'

Clan 25

U clanu 70 stav 1 tacka 5 riieci:"(cl. 13. U, 15, 16 i 45);", zaHnjeniuju se riiedma;" (cl. 13,
14, 15,16, 45. 45a i 45b);".

u stavu 1 tacka 5a) rijec" povecanja ", zamjeniuje se n)equ ' promjene .
U tacki 11 rijeci:" (cl.34,351 45);", zamjenjuju se rilecima; "(cl.34,35, 45, 45a ,
U tacki 14 rijeci; "(01.37, 38,39,40,41,42,47,48,49 i 51); , zam]en,u,u se njecrna.(61.37,38,39,40,41,42,47,48,49,49a,49b i 51); . ̂

Clan 26

Poslije clana 82a dodaje se novi clan koji glasi;
"Clan 82b

.W.™ t tiPP. "" "
stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 27

Posliie clana 83b dodaje se novi clan koji glasi;
"Clan 83c

PodzakonskI propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od sest mjesecl od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 28

Poslije clana 84f dodaje se novi clan koji glasi;



"Clan 84g

Odredba clana 62a ovog zakona primjenjivace se od 1. januara 2021.godine."

Clan 29Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Crne Gore".



OBRAZUOZENJE

I. Ustavni osnov za donosenje zakona'■ustavniosnovzaau„u=....= .-.. ^ 16 tacka 5 Ustava Crne Gore,
Ustavni osnov za donosenje ovog za^ u koje spada i uvodjenje
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Uvodenje maiih nezavisnih pivaraj, se predlaze u cilju stvaranja povoljnijeg akciznog
tretmana za male proizvodace piva imajuci u vidu da je Direktivom 92/83/EEZ data mogucnost
snizenih stopa akcize za nezaylsne male pivare, cime se podstice djelatnost proizvodnje piva u
tkz. craft pivarama". S tim u vezi se predlaze uvodenje u akcizni sistem malih nezavisnih pivara koje
na godisnjem nivou prizvedu do SOOOhl i koje ispune zakonom propisane usiove.
Smanjenje visine akcize ta tecnosti za punjenje elektronskih cigareta, se prediaze u cilju

stvaranja povoljnih usiova za egzistiranje firmi na crnogorskom trzistu kao i suzbijanja nelegalne
trgovine ovim proizvodom sto su osnovni usiovi za stabllnlje prlhcde po ovom osnovu.

III. Usaglasenost sa evropskim zakonodavstvom 1 potvrdenim medunarodnim konvencijama

Predmetnim zakonom izvrseno je uskiadlvanje sa Direktivom 2008/118/EZ o opstem sistemu
akciza kojom se Direktiva 92/12/EEZ stavlja van snage i Direktivom Savjeta EU 92/83 o strukturi i
stopama akcize na preradeni duvan.

iV. Obrazlozenje osnovnih pravnih institute

Clan 1 - Ovom odredbom se predlaze terminolosko usaglasavanje vazeceg zakona sa
Zakonom o ogranicavanju upotrebe duvansklh proizvoda ("Sluzbeni list Crne Gore" br 46/19 i 48/19)
u dijelu definisanja bezdimnih duvanskih proizvoda.

Clan 2- Oyom odredbom se predlaze uvodenje nove web aplikaclje za akcize, odnosno
primjenu informacionog sistema za elektronsku razmjenu podataka koji ce omoguciti programsko
povezivanje softvera za razmjenu podataka u digitalnom obllku. Impiementacijom nove aplikacije za
akcize u IT sistemu Uprave carina ce se omoguciti medusobna povezanost i interoperabilnost sa
drugim carinskirn kao i sa buducim aplikacijama sto ce doprinijeti jacanju naplate akcizne dazbine kao
i efikasnjjoj borbi na planu suzbijanja sive ekonomije.

Clan 3-Ovom odredbom predlaze se uvodenje u akcizni sistem malih proizvodaca piva
(privredna drustva, druga pravna lice ill preduzetnici), koji proizvode pivo u malim nezavlsnim
pivarama.

Clan 4 — Ovom odredbom se predlaze pravno tehnicko poboljsanje postojeceg rjesenja kojim
je precizirano da se akcizni proizvodi mogu otpremati iz akciznog skladista radi stavljanja u Slobodan
promet, uz obavezno izdavanje racuna, odnosno drugog dokumenta koji sluzi kao racun u kojem mora
biti iskazana i obracunata akciza i stopa, odnosno iznos akcize po kojoj je obracunata.

Clan 5- Ovom odredbom se proplsuju usiovi za izdavanje dozvole osiobodenog korisnika
akc|znih proizvoda za lica koja upotrebljavaju mineralna uija — gasna uija za pogon poljoprivrednih
masina na registrovanom poljoprivrednom gazdinstvu kao 1 za pogon ribolovnih plovnih
objekata.Takode, predlozenim odredbama su precizirani usiovi za izdavanje navedene dozvole kao i
potrebna dokumentacija. Predlozenim rjesenjem je precizirano da navedenu dozvolu izdaje nadlezni
carinski organ sa kontrolnom karticom u roku od 30 dana od dana prijema potpune dokumentacije kao
i  potvrde organa drzavne uprave nadleznog za poslove poljoprivrede i ribarstva o odobrenim
kolicinarna mineralnih uija za pogon poljoprivrednih masina, odnosno za ribolovni plovnl objekat
pojedinacno. Ukoliko bi organ drzavne uprave nadlezan za poslove poljoprivrede i ribarstva utvrdio da
je korisnik dozvole zioupotrijebio, nenamjenski koristio mineralna ulja-gasna uija ili ne ispunjava
usiove propisane zakonom, uputice carinskom organu zahtjev za ukidanje izdate kontrolne kartice.

Clan 6- Ovom odredbom prediaze se pravno tehnicko poboljsanje postojeceg rjesenja u dijelu
koji se odnosi na mogucnost ukidanja dozvole osiobodenog korisnika, pod usiovima propisanim
Zakonom. ^

Clan 7- Ovom odredbom predlaze se ukidanje prava na povracaj dijela placene akcize prilikom
nabavke gasnih uija koja se koriste kao motorno gorivo za industrijske i komercijalne svrhe kod
preyoza putnika u kopnenom saobracaju i to za: vanredni prevoz, carter prevoz i prevoz putnika u •
okviru prostora koji pripada aerodromu. Navedena izmjena se predlaze zbog velikih zioupotreba kod
upotrebe goriva u nayedene svrhe sto nadleznom carinskom organu predstavija poteskocu kod
utvrdivanja osnovanosti zahtjeva za povracaj akcize po navedenom osnovu.
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Clan 18- Navedenim odredbama se u cilju stvaranja usiova za odrzivo upravljanje ribljim
fondom, boljom kontrolom riboiovnih aktivnosti, kao i dosljedniju primjenu nacela i principa ribarske i
poljoprivredne politike predlaze mogucnost nabavke goriva bez placanja akcize za mineralna uija koja
se upotrebljavaju za pogon riboiovnih plovnih objekata 1 pogon poljoprlvrednlh maslna na
registrovanim poljoprivrednim gazdinstvima. Navedenom odredbom je izvrseno pravno tehnicko
uskladivanje postojeceg rjesenja kao I uskiadivanje sa pravilima propisanih Direktivom Savjeta
2003/96/EZ 0 restrukturiranju slstema Zajednlce za oporezivanje energenata 1 elektricne energije.

Clan 19 - Ovom odredbom se predlaze izmjena akciznog kalendara kod oporezivanja
gaziranih pica sa dodatkom secera, cija visina bi danom stupanja na snagu predlozenog zakona,
lznosila_25 eura po hi.

Clan 20 - Ovim odredbama se vrsi pobopanje postojecih rjesenja u dijelu koji se odnosi na
obiljezavanje duvanskih proizvoda i alkoholnih pica (osim piva 1 mirnog vina) kontrolnim akciznim
markicama.

Clan 21 - Ovim odredbama se propisuje uvodenje informacionog slstema za elektronsku
razmjenu podataka koji ce omoguciti programsko povezlvanje softvera za razmjenu podataka o
akcizama u digltainom obliku. Funkclonalnosti na kojima ce se bazirati navedena apiikacija ce se
odnositi, pored ostalog na elektronsko podnosenje I prijem zahtjeva za upis u reglstar akciznih
obveznika, elektronsko vodenje registara (akciznih obveznika, oslobodenih korisnika akcize. imalaca
akcizni^h dozvola, akciznih skladista...), elektronski nadzor svih ulazaka i izlazaka akcizne robe,
podnosenje i prijem dnevnog, mjesecnog i godisnjeg Izvjestaja o zalihama akciznih proizvoda, sisteme
izyjestavanja i dr.

CI. 22 -24 Ovim odredbama se vrsi pojmovno uskladivanje odredbi koje se odnose na
podnosenje prijave za registraciju akciznih obveznika, odnosno upis u registar akciznih obveznika
putem informacionog sistema za eiektronsku razmjenu podataka.

Clan 25 - Ovim odredbama se vrsi pravno tehnicko uskladivanje kaznenih odredbi propisanih
za nepostovanje Zakona.

Clan 26- Ovim odredbama se predlaze odiozena primjena odredbi koje se odnose na
uspostavljanje informacionog sistema za elektronsku razmjenu podataka koji bi se primjenjivao u roku
od godinu dana od dan pocetka primjene ovog zakona.

Clan 27 - Ovom odredbom se propisuje rok za donosenje podzakonskih propisa za
sprovodenje ovog zakona.

Clan 28- Ovom odredbom se propisuje odiozena primjena odredbi koje se odnose na
uvodenje informacionog sistema za elektronsku razmjenu podataka sa rokom primiene od 1 ianuara
2021.Godine.

Clan 29 - Ovom odredbom se propisuje stupanje na snagu prediozenog zakona osmog dana
od dana objavljivanja u "Sluzbenom Ilstu Crne Gore".

V. Finansijska sredstva koJa je potrebno obezbijediti u budzetu Crne Gore za
sprovodenje Zakona

Gore.

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedivati dodatna sredstva iz budzeta Crne

VI. Razlozi zbog kojih niJe sprovedena Javna rasprava

Prilikom pripreme Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akcizama, shodno
odredbama clana 52 stav 2 alineja 3 Zakona o drzavnoj upravi („Sl.list CG", broj 78/18), nije
sprovedena javna rasprava, imajuci u vidu da je izvrsena manja izmjena vazeceg zakona. kojim se
bitno drukcije ne ureduju usiovi za akcizne obveznike. Medutim, predlozeno rjesenje je u fazi njegove
izrade dostavijano privrednim asocijacijama na davanje sugestija i komentara.



PREGLED ODREDBl

ZAKONA 0 AKCIZAMA CUE SE IZWtJENE 1 DOPUNE PREDLAZU

1 OPSTE ODREDBE

Clan 1

promet.

(2) Akcizni proizvodi iz stava 1 ovog clana su:
1) alkohol i alkoholna pica;
2) duvanski proizvodi ukljucujuci 1 nesagorijevajuci duvan,
3) mineralna uija, njihovi derivati i supstituti 1 ugalj:
4) Brise se. (Zakon o porezu na kafu. "SI. list CG", br. 8/15)
5) gazirana voda;
6) tecnosti za punjenje elektronskih cigareta.

Znacenje pojedinih Izraza

Clan 4

Poiedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sledece znacenje:
ieznik akcize' je proizvodac, cdnosno uvoznik akciznih proizvcda, cdnosno l>ce na koje se,
u skladu sa ovim zakonom. moze prenijeti akcizna obaveza, rarinskoa

- "imalac akcizne dozvole" je fizicko, proizvodi, obraduje,

^

pod rezimom odlozenog piacanja akcize, ilru da
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fizicki odvoiana od praostalih povrsina ili prostora,vSlm oToLnog placania akcize" je institut koji se odnosi na proizvodniu. skladistenje ,kretanje akciznih proizvoda, na osnovu kojeg je odiozena obaveza placanja akciz ■
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djelatnosti bez placanja akcize;



- "uvoznik akciznih proizvoda" je carinski duznik odreden u skladu sa carinskim propisima,
odnosno primalac akciznih proizvoda iz inostranstva;

-  "jaka alkoholna pica" su pica namijenjena za ljudsku upotrebu, koja imaju posebna
organolepticka svojstva i sadrze najmanje 15% vol. alkohola, proizvedena u skladu sa zakonom
kojim se ureduju usiovi za proizvodnju, stavljanje u promet i druga pitanja od znacaja za jaka
alkohoina pica.

VI OBVEZNICI AKCIZE

Clan 17

(1) Obveznik akcize je prolzvodac, odnosno uvoznik akciznih proizvoda, ako ovim zakonom nije
drukcije odredeno.

(2) Obveznik akcize je 1 fizicko lice proizvodac alkoholnih pica Iznad kolicina dozvoljenih za sopstvenu
upotrebu, ukoliko se ta alkoholna pica stavljaju u promet (prodaju).

(3) Obveznik akcize je i privredno drustvo, drugo pravno lice ill preduzetnik koji se bavi proizvodnjom
jakog alkoholnog pica radi stavljanja u promet.

(4) Pored lica iz st. 1 i 2 ovog clana obveznik akcize je;

1) oslobodeni korisnik akciznih proizvoda iz clana 13 stav 3 ovog zakona;

2) kupac, primalac akciznih proizvoda iz clana 15 tacka 1) ovog zakona;

3) kupac iz clana 15 tacka 2) ovog zakona;

4) povjerilac iz clana 15 tacka 3) ovog zakona;

5) povjerilac iz clana 15 tacka 4) ovog zakona;

6) lice koje proizvodi, uvozi, prevozi ili na drugi nacin stavi u promet akcizne proizvode suprotno
odredbama ovog zakona;

7) proizvodac, uvoznik kao i lica koja obavljaju trgovinu na veliko i/ili trgovinu na malo a koja su
na dan povecanja visine akcize duzna da izvrse popis zaiiha, obracun i uplatu akcize, odnosno
razliku akcize u skladu sa ovim zakonom.

Otprema akciznih proizvoda Iz akciznog skladista

Clan 25

Akcizni proizvodi se mogu otpremati iz akciznog skladista;

1) radi stavljanja u Slobodan promet, uz obavezno izdavanje racuna, odnosno drugog dokumenta
koji sluzi kao racun;

2) kada su pod rezimom odiozenog placanja akcize, ako posiljku prati akcizni dokument.

Prestanak vazenja dozvole oslobodenog korisnika akciznih proizvoda

Clan 28

(1) Dozvola oslobodenog korisnika akciznih proizvoda prestaje da vazi;

1) sa prestankom obavljanja djelatnosti u vezi sa akciznim proizvodima;

2) ako carinski organ oduzme dozvolu;

3) sa povracajem dozvole;

(2) Garinski organ ce oduzeti dozvolu, ako oslobodeni korisnik akciznih proizvoda vise ne ispunjava
uslove koji su odredeni dozvolom, a narocito;

1) ako ne obezbjeduje odgovarajuci sistem kontrole nad stanjem zaiiha;

2) ako vrijednost instrumenta osiguranja piacanja akcize ne odgovara visini akcizne dozvoie;

3) ako je dozvola izdata na osnovu nepotpunih ili netacnih podataka;

4) ako ne otkloni nepravilnosti u roku koji je odredio carinski organ;



5) kada otpocne postupak stecaja, odnosno likvidacije.

(3) Zaiba protiv oduzimanja dozvole ne zadrzava izvrsenje rjesenja.

IX POVRACAJ PLACENE AKCIZE

Clan 30

(1) Pravo na povracaj (refakclju) placene akcize ima:

1) imalac akcizne dozvole koji je nabavio akcizne proizvode po cijeni sa ukljucenom akcizom i koji
ih je upotrijebio u akciznom skladistu za proizvodnju akciznih proizvoda;
2) uvoznik koji vraca uvezene proizvode u inostranstvo u nepromijenjenom stanju, a za koje je
prilikom njihovog uvoza platio akcizu;

3) izvoznik koji izvozi akcizne proizvode na koje je placena akciza;

4) lice koje je pribavilo akcizne proizvode po cijeni sa ukljucenom akcizom ill je akciza za iste
placena priiikom uvoza, a upotrijebljeni su za namjene iz cl. 44 1 54 ovog zakona.

(2) Zahtjevza povracaj placene akcize, lica iz stava 1 ovog clana, podnose carinskom organu u roku
od 30 dana od isteka mjeseca u kojem je akciza placena.

(3) Pravo na povracaj dijela placene akcize moze da ostvari kupac mineralnih uija (gasnih ulja) iz
.clana 52 stav 3 tacka 4 alineja 2 i 4 ovog zakona.

(4) Povracaj dijela placene akcize prilikom nabavke gasnih ulja iz clana 52 stav 3 tacka 4 alineja 4
,'ovog zakona, mogu da ostvare kupci tih ulja koji imaju status javne ustanove.

(5) Zahtjev za povracaj dijela placene akcize lica iz stava 3 ovog clana, podnose carinskom organu u
roku od 15 dana, od isteka kvartala u kojem je nabavljeno gasno ulje.

(6) Povracaj dijela placene akcizs prilikom nabavke gasnih ulja koja se koriste kao motorno gorivo za
' industrijske i komercijalne svrhe mogu da ostvare pravna lica i preduzetnici koji su registrovani i
obavljaju djelatnosti koje su prema Zakonu o klasifikaciji djelatnosti ("Sluzbeni list CG", broj 18/11)
razvrstane u okviru sektora C (preradivacka Industrija) i to; oblast 10 (proizvodnja prehrambenih
proizvoda) u iznosu do 1% od ostvarenog prometa po tom osnovu i sektora H (saobracaj i
skladistenje) i to; grupa 49.31 gradski i prigradski prevoz putnika (autobuski prevoz putnika) u
iznosu do 7% ostvarenog prometa po tom osnovu, grupa 49.39 prevoz putnika u kopnenom
saobracaju (redovni autobuski medumjesni prevoz, vanredni prevoz, carter prevoz i prevoz putnika
u okviru prostora koji pripada aerodromu, prevoz uspinjacama, zicarama i ski llftovima, prevoz
skolskim autobusima i autobusima za prevoz zaposlenih), u iznosu do 7% ostvarenog prometa po
tom osnovu i grupa 49.41 drumski prevoz tereta u iznosu do 7% ostvarenog prometa po tom
osnovu (prevoz zivotinja, rashladenog tereta, sakupljanje mlijeka sa farmi, prevoz otpada i otpadnih
materljala bez sakupljanja i odiaganja, prevoz trupaca, rashladenog, teskog I rasutog tereta, prevoz
kamionima i cistijernama), cija je nosivost najmanje 7,5 tona i veca, osim koriscenja putnickih
motornih vozila.

(7) Prilikom nabavke gasnih ulja koja se koriste kao motorno gorivo za industrijske i komercijalne
svrhe, Izvodac radova koji ta ulja koristi za izvodenje radova na projektu autoputa Bar-Boljare,
ostvaruje povracaj dijela placene akcize iznad iznosa od 169 eura na 1000 litara, a podizvodac
ostvaruje pravo na povracaj dijela placane akcize iznad iznbsa od 259 eura na 1000 litara.

(8) Iznos ostvarenog prava na povracaj iz stava 7 ovog clana, za podizvodace na projektu autoputa
Bar - Boljare, ne moze preci iznos do 1,5% ostvarenog prometa u toku godlne, po tom osnovu.

(9) Blize usiove i nacin povracaja placene akcize propisuje Ministarstvo finansija.

X OSLOBADANJE OD PLACANJA AKCIZE



Oslobadanje od placanja akcize za diplomatska i konzularna predstavnistva i medunarodne
organizacije

Clan 31

(1) Akclza se ne place na akcizne proizvode:
1) za sluzbene potrebe diplomatsklh I konzularnih predstavnistava akreditovanih u Crnoj Gori;
2) za sluzbene potrebe medunarodnih organizacija, ako je to odredeno medunarodnim
ugovorom;

3) za llcne potrebe stranog osobija diplomatskih 1 konzularnlh predstavnistava akreditovanih u
Crnoj Gori, ukljucujuci njihove clanove porodice;
4) za licne potrebe stranog osobija medunarodnih organizacija. ukljucujuci njihove clanove
porodice, ako je to odredeno medunarodnim ugovorom;
5) za potrebe oruzanih snaga clanica Organizacije Sjevernoatlantskog saveza (NATO).

(2) Oslobadanje Iz stava 1 ovog clana ostvaruje se na osnovu potvrde mlnlstra nadleznog za Inostrane
poslove.

(3) Ako je u skiadu sa medunarodnim ugovorom moguce oslobadanje ostvariti samo na osnovu
uzajamnosti, to potvrduje minlstarstvo nadlezno za inostrane poslove.

(4) Akcizni proizvodi koji su oslobodeni od placanja akcize prema ovom clanu se ne smiju otuditi, osim
ako je na te proizvode placena akciza.

(5) Akclza se ne placa na akcizne proizvode namljenjene za potrosnju u skiadu sa medunarodnim
ugovorom kojl je Crna Gora zakljuciia sa trecom drzavom ill medunarodnom organizacljom, kojlm je
predvldeno oslobadanje od placanja poreza na dodatu vrijednost.

(6) Blizi nacin ostvarlvanja prava za oslobadanje od placanja akcize po odredbama ovog clana
propisuje Minlstarstvo finanslja.

Postupak obracunavanja, prijavljlvanja I placanja akcize kod povecanja vislne akcize

Clan 36a

(1) U siucaju povecanja vislne akcize akclznih prolzvoda, proizvodaci, uvoznici kao I lica koja obavljaju
trgovlnu na veliko, i/ill trgovinu na male, a Imaju na zailhama akcizne proizvode za koje je u skiadu
sa ovim zakonom nastala obaveza obracunavanja akcize, duznl su da Izvrse popis zaiiha tlh
proizvoda.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, lIca koja obavljaju trgovinu na veliko l/lli trgovlnu na malo
duvanskih prolzvoda, nljesu u obavezi da vrse popis zaiiha u siucaju povecanja vislne akcize.

(3) Popis zaiiha iz stava 1 ovog clana vrsi se dan prije povecanja visine akcize,
(4) Lica Iz stava 1 ovog clana duzna su da, na zaiihe akciznih proizvoda izvrse obracun I uplatu

akcize. odnosno razliku akcize prema iznoslma i stopama iz cl. 43, 50. 52 i 56d ovog zakona.
(5) Obracun akcize iz stava 4 ovog clana podnosi se nadieznom carlnskom organu u roku od 15 dana

po isteku mjeseca u kojem je doslo do povecanja vislna akcize.
(6) Akclza Iz stava 4 ovog clana placa se u roku Iz stava 5 ovog clana.
(7) Blizi nacin obracunavanja i placanja akcize iz stava 4 ovog clana propisuje Ministarstvo finansija.

XII AKCIZNI PROIZVODI

Alkohol 1 alkoholna pica

Clan 37

(1) Alkohol I aikoholna pica na koja se placa akciza su; pivo, vino, ostala fermentisana pica, srednja
alkoholna pica i etl! alkohol.



(3)rd,^aj Ictla je zapreminski prccena, alkohola u nekom alkoholnom picu na temperaturi od
20°C. Sadrzaj alkohola se oznacava "^o]% .

Vino

Clan 39

(1) Vinom se smatraju mirna i pjenusava vina.(  I) VinOIII ac &iii<aueajw iiiiiiit* i — ^

(2) Mima Vina su svi proizvodi iz tarifnog broja CN 22.04 i 22.05, osim pjenusavih vina:

,3, Ppr« .3 proM oz„.K. CN 2204 10, 2204 2. ,0 00, 22M 29 ,0 00
'^l^tojrso plovara'!! bocama sa peOorkasHm zaO/araOem oveaeaim ili pricvrscerim pod

pritiskom uglien dioksida od 3 ili vise bara:
.  2) sa sadrzaiem alkohoia koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod usiovom da je

alkohola sadrzana u finalnom proizvodu u potpunosti fermentisanog ponjekla.

Ostalafermentisana pica, osIm piva i vina

Clan 40

pica prema odredbama ovog clana, i to.Ijsasadrzajem alkohola koji prelazll,2 vol%, a ne prelazi 10vol%; p.i|,„hol
2) sa sadrzajem alkohola koji prelazi 10 vol%, a ne prelazi 15 vo^/o, pod usiovom je
sadrzan u finalnom proizvodu u potpunosti fermentisanog poryekla

»2rio s^sTo^r =" ^
M. .0 ppko-o. 0 bpcma .. o.po>l<..ln. o.^.niPi ■ p.li.r56.oirP pod

pritiskom ugljen dioksida od 3 ili vise bara;21 sa sadrzaiem aikohola, koji prelazi 1,2 vol%, a neprelazi 13 vol%; _

31 sa sadrzajem alkohola, koji preiazi 13 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod usiovom da je kolicina
Lkohola sadrzana u finalnom proizvodu u potpunosti fermentisanog porijekla.

Srednja alkohoina pica

Clan 41



(1) Srednjim alkoholnim picima smatraju se proizvodi iztarifnog broja CN 22.04, 22.05 i 22.06, a koji
nijesu obuhvaceni cl. 38, 39 i 40 ovog zakona, sa sadrzajem alkohola koji prelazi 1.2 vol%, a ne
prelazi 22 vo\%.

(2) [zuzetno od clana 40 ovog zakona, srednjim alkoholnim picima smatraju se:
1} sva nepjenusava fermentisana pica iz clana 40 stav 1 ovog zakona, sa sadrzajem alkohola koji
prelazi 5,5 vol % i koja nijesu u potpunosti fermentisanog porijekla;
2) sva pjenusava fermentisana pica iz clana 40 stav 2 ovog zakona, sa sadrzajem alkohola koji
prelazi 8,5 vol% i koja nijesu u potpunosti fermentisanog porijekla.

Akclzna osnovica i Iznos akcize

Clan 43

(1) Akcizna osnovica za vina, srednja alkohoina pica i ostala fermentisana pica je kolicina akdznih
proizvoda izrazena u hektolitrima, a za pivo i etil alkohol zapreminski sadrzaj alkohola na jedan
hektolitar.

(2) Akciza se placa u iznosu od:

1) 5,00 Eura po zapreminskom sadrzaju alkohola na hektolitar piva;
2) "0" (nula) Eura po hektolitru mirnog vina;
3) 35 Eura po hektolitru pjenusavog vina;

4) 0 (nuia) Eura po hektolitru ostalih nepjenusavih fermentisanih pica; ^
5) 35 Eura po hektolitru ostalih pjenusavih fermentisanih pica;
6) 100 Eura po hektolitru srednjih alkoholnih pica.

(3) Akciza se placa po hektolitru cistog alkohola u iznosu od 1500 eura.

ProizvodacI jakih alkoholnih pica

Clan 45a

(1) Proizvodaci jaklh alkoholnih pica su privredna drustva, odnosno druga pravna lica ill preduzetnici
koji se bave proizvodnjom jaklh alkoholnih pica, radi stavljanja u promet i koji su upisani u
odgovarajuci registar proizvodaca jakih alkoholnih pica.

(2) Proizvodac koji radi stavljanja u promet proizvodi do 500 litara jakog alkoholnog pica na godisnjem
nivou, i koji ispunjava usiove propisane zakonom kojim se ureduju usiovi za proizvodnju i stavljanje
Li promet jakih alkoholnih pica smatra se malim proizvodacem jakih alkoholnih pica.

(3) Akciza na jaka aikoholna pica, koja proizvodi mall proizvodac iz stava 2 ovog clana i koja se
pustaju u promet na terltoriji Crne Gore, placa se u Iznosu od 300 eura po jednom hektolitru cistog
alkohola.

(4) Blizl nacln 1 postupak obracunavanja 1 placanja akcize kao 1 podnosenja izvjestaja od strane malih
proizvodaca jakih alkoholnih pica utvrduje se propisom Ministarstva.

TecnostI za punjenje elektronskih cigareta

Clan 49b

(1) Tecnost za punjenje elektronskih cigareta u smislu ovog zakona je proizvod iz tarifne oznake CT
3824 99 92, 3824 99 96 I 8543 70 90 koji je namljenjen udisanju pare, bez procesa sagorijevanja a
koji se moze smatrati supstitutom za duvanske preradevine I sadrzi tecnost namijenjenu upotrebi u
elektronskoj cigareti nezavisno od toga sadrzi li nikotin ill ne.

(2) Visina akcize na tecnosti za punjenje elektronskih cigareta iznosi 0,9 eura/mililitru.

Akcizna osnovica i iznos akcize



Clan 52

(1) Akcizna osnovica je kolicina mineralnih uija, izrazena u litrima ili kilogramima
(2) Ako je kolicinska jedinica za akcizu u litrima, litar se mjen na temperatun od +15 C.

11 .1 .0, 2710 11 51 00 I 2710 11 50

.nake ON 2710 11 31 00, 2710 11 41 00, 2710 11 45 00 I 2710 11
49 00) 549 eura na 1000 litara;

3) kerozin (tarlfne oznake CN 2710 19 21 00 i 2710 19 25 00) koji se konsti:
- kao motorno gorivo 330 eura na 1000 litara,
- za grijanje 89,7 eura na 1000 litara,

4) gasna ulja (tarifne oznake CN 2710 19 41 do 2710 19 49) koja se koriste:
- kao motorno gorivo 440 eura na 1000 litara,
- kao motorno gorivo za industrijske 1 komercijalne svrhe 259 eura na 1000 litara;
- za izvodenje radova na projektu autoputa Bar Boljare -169 eura na 1000 litara:
- za grijanje 207 eura na 1000 litara,

4a) prirodni plin {tarifne oznake CN 271111 i 271121) koji se koristi:
- kao motomo gorivo 0 eura na 1000 litara,
- za industrijske i komercijalne svrhe 0 eura na 1000 litara,
- za grijanje 0 eura na 1000 litara.

5) ulje za iozenje (tarifne oznake CN 2710 19 61 00 do 2710 19 69 00) 19,5 eura na 1000
kilograma;

S)tecninaftni gas (tarifne oznake CN 2711 12 11 00 do 2711 1900 00) koji ss koristi:
- kao motorno gorivo 125 eura na 1000 kilograma, ^
- kao motorno gorivo za industrijske i komercijalne svrtie 58,5 eura na 1000 kiiograma,
- za grijanje 26 eura na 1000 kilograma,

7) biogoriva 350 eura na 1000 litara.
Ugalj

Clan 53a

Akciza na ugalj (tarifne oznake CN 2701 i 2702) se placa po gigadzuiu (GJ) bruto topiotne
vrijednosti u iznosu od 0,30 eura.

Upotreba mineralnih uija za namjene za koje se ne piaca akciza
Clan 54

Ml Akciza se ne placa na mineralna ulja: u -

11 koia se upotrebijavaju kao pogonsko gorivo u avionskom i pomorskom f
pogon registrovanih ribarskih brodova, osim u slucaju upotrebe aviona. plovnih objekata
ribarskih brodova za privatne svrhe;

2) koja se upotrebljavaju u pogonima za proizvodnju elektricne energ.je ■ u pogon.ma za
zajednicku proizvodnju elektricne i topiotne energije. ^ ^ ^
31 koie proizvodac u svojim proizvodnim prostorijama potrosi za daijuirSnju drugih mineralnlh uija, osim ako su bill upotrijebljen, kao pogonsko gonvo za
transportna sredstva;



"^osnovno ^ visoke peci za namjene hemijske redukcije kao dodatak koksu koji je
'■ °^°9 koriscenje aviona, plovnihobjekata ribarskih brodova od strane njihovih vlasnika ili njihovo koriscenje po osnovu zakupa.

(3) Blizi postupak za ostvarenje prava iz stava 1 pvog clana propisuje Ministarstvo finanslja.

Akclzna osnovica i iznos akcize

Clan 56d(1) Akcizna osnovlca za gaziranu vodu je kolicina akciznih proizvoda izrazena u hektolitrima.
(2) Akciza se placa po hektolitru gazirane vode, u iznosu od 30 eura.

XIII OBILJEZAVANJE AKCIZNIH PROIZVODA

Akcizna markica

Clan 57

j® P'''i® stavljanja u upotrebu, odnosno u Slobodan promet
akciznfr^mato ' ^Ikoholna pica, osim piva i mirnog vina, te proizvode obiijezi kontrolnom

rnarkica za duvanske proizvode mora bit! nalljepljena na ambalazu ispod
amhlia- ■' U onnotaca, tako da je vidljiva 1 da se ne moze odstraniti, a da se ne ostetiaiTibalaze za cigare I cigarilose. koja ne sadrzi celofanski ili drug!omotac, gdje akcizna markica moze biti nalijepljena direktno na ambalazu,

(3) Uvozne cigarete i uvozna flasirana alkoholna pica moraju imati oznaku I naziv uvoznika koji se
temriTplnfsn il''' neposredno stampanjem ili naljepnicom koja se lijepi na ambalazitspod celofanskog ili drugog omotaca kojom je oblozena kutija, odnosno flasa.

proizvodi iz tarifnog broja ON 22.07 i 22.08 sa sadrzaiem
sastavni dio proizvoda koji ima drugu tarifnu oznaku. ne

moraju biti obiljezeni kontrolnom akciznom markicom.
(5) Duvanski proizvodi i alkoholna pica koji se izvoze, a za koje ino dobavljac nije dostavio akcizne

markice, obiljezavaju se posebnom izvoznom markicom.

^  proizvodi i alkoholna pica koji se izvoze .ne moraju bitiobiljezeni posebnom izvoznom markicom. pod usiovom da zakonom drzave uvoznice nije
propisana obaveza da se duvanski proizvodi i alkoholna pica obiljezavaju akciznom markicom.

^^^zfposlove finan^^^ duvanskih proizvoda iz stava 6 ovog clana propisuje ministarstvo nadlezno
flasirana alkoholna pica koji se prodaju u slobodnim carinskim prodavnicama

moraju biti obiljezeni posebnom markicom.
(9) Posjedovanje. prodaja i transport duvanskih proizvoda i alkoholnih pica, iznad kolicina utvrdenih

ovim zakonom, bez odgovarajuce akcizne markice, nije dozvoljeno.
(10) Vlada propisuje: izgled i sadrzaj kontrolne i posebne akcizne markice; nacin i postupak

'  '^ciavanja. i nacin vodenja evidencija o izdatim, iskoriscenim ineiskoriscenim akciznim markicama iz ovog clana.
XVI PRUAVA DJELATNOSTII REGISTRAGIJA AKCIZNIH OBVEZNIKA

Podnosenje prijave za registraciju

Clan 63



„,K — iS"'* .obavljanjadjelatnostizbogkojeieduzanda obra % organa podnese prijavu za

^'\egTstr°adM nSasC'ls" pri""ccetka proizvodnie, uskladistavanja, prijen^a. odnosnc
otpremanja akciznih proizvoda. juzan ie da carinskom organu prijavi namjeru

^^^i:?a^kroSania°:^atrsti: a^S °olosno obastavyanie prolzvodnje u .ku cd.ab.
Prestanak registracije

—jSr—r""" °
1. —

obaveze.

XIX KAZNENE ODREDBE

Clan 70

dokument (clana 7 stav 3); ^rnirvnde koii se prevoze pod rezimom odlozenog
2) ako ne izda akcizni dokument za akc.zne pro.zvode koj. Pplacanja akcize (clana 8 stav 2), /niana R stav 3V

nastanka obaveze za placanje akcize i ak J P pop,, ̂ aliha tih proizvoda,
'' "■ •'■

' 3); . j raviikii akcize prema iznosima i stopama iz 51.

6) ako uvozi, proizvodi, prevozi i na drugi nacin P
s: n,'d«. (». .»2,:

8) ako ne ispunjava obaveze odredene u ^ ^3 siav 1, 35 stav 81 36 stav 4);
9) ako ne podnese instrumente za periodu (clan 33);
10) ako ne obracunava akcizu, odnos podnese obracun akcize carinskom
11) ako ne Iskaze akcizu u roku (cl. 34. 35 i 45):organu u propisanom roku i ne placa ^ koriscenje u hemijskoj proizvodnji
12) ako se alkoholni proizvodi : fgigpa 44 stav 2);i proizvodnji kozmetike, a J proizvodnje etil alkohola i ako se ne izvrsi
13) ako se postupak dena urizacije ^ ® g denaturanta (clana 44 stav 3);i rrrr:~rr/;.r:oU. ™ <«■ -

39.40, 41,42, 47. 48.49)51);



15) ako prije stavljanja u upotrebu. odnosno u Slobodan promet ne prijavi maloprodajne cijene
cigareta nadlezncm carinskom organu i ne objavi ih u "Siuzbenom listu Crne Gore" ili vrsi
prodaju cigareta po maloprodajnim cijenama koje su vece ili manje od prijavljenih (clan 50 st. 7 i

16) ako na propisan nacln ne oznacl Ili ne organlzuje skladistenje mineralnih uija kola se
upotrebljavaju kao gorivo za grijanje (clan 55);
17) ako mineralna uIja koja se upotrebljavaju za grijanje koristi suprotno odredbama ciana 56 stav
1 ovog zakona;

17a) ako mineralna uIja koja se upotrebljavaju za grijanje stavija u promet na benzinskim
drugim maloprodajnim mjestima odredenim za prodaju naftnih derivata (clan 56

St3V

17t5) ako prije stavljanja u upotrebu, odnosno u Slobodan promet duvanske proizvode i alkoholna
pica ne obiljezi na propisan nacin (clan 57 st. 1. 2, 3 i 6);

17c) ako posjeduje, prodaje i transportuje duvanske proizvode i alkoholna pica iznad kolicina
utvraenih ovim zakonom. bez odgovarajuce akclzne markice (clan 57 stav 8):

\eian%)- knjigovodstvu ne obezbijedi propisane podatke i ne vodi propisane evidenclje
19) ako ne cuva dokumentaciju u propisanom roku (clan 61);

organ o danu otpocinjanja, promjeni ili prestanku obavljanja
djelatnosti (clan 63); ^ •'

^ ̂ kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu novcanom kaznom od500 eura do 1.000 eura.

^  kaznlce se preduzetnik novcanom kaznom od 1.000 eura do
b.OOO eura.

^  kaznice se fizicko lice novcanom kaznom od250 eura do 1.000 eura.
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ministarstvo finansija
- Direktoratza poreski I carinski sistem-

Povodom «a Za.ona o ,»n.a / dopunama Za^ona o ateama. M,n,s.arstvo
finansija daje sljedece

misuenje

Na tekst Predlaga zakona i pripremlieni Izvjestaj o sprovedenoi anaiizi aticaja propisa.sa SeSpLdia na poslovni ambijenl, nemamo pnmjedb,.
,.aiua u vidu da na osnovu uvida u «ed Sza sprovoaenje Zakona mie °Xedenie postoiecih rieSenja uvoaenjembud2eta drzave, vec se Lzmienu podataka i korekajom
novog informacionog akcizne proizvode zbog njihovog utlcaja na

dopnna.a Zakona o

akcizama.

S poStovaniem.

pRZAVNl SEKRETAR
, j. Nemanja Katnic

\0



I2VJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA

.NAZIV PRbPISA Predlog Zafcona'o izmjeriama j dopunama Zakoria o
■akcizama ■ "

1. Oefinisanje problema
-  Koje problemo treba da rije§i predlozeni akt?
-  Koji su uzfoci probiema?

Koje su pos)]edicc problema?
Koji su subjekti oSteccni, na koji nacin i u kojoj mjeri?

-  Kako bi problem evoluirao bez promjone proplsa ("status quo" opcija)?
Jzmjenama i dopunama Zakona o akdzama vfSi se unaprjedenie

^V0,<3enjem povog informacionog sistema za elektronsku razmjenu podalaka,
pojedine akctzne proizvode (etil alkohol, gazirana pida sa

^  punjenje eleklronskih cigareta), zbpg njihoyog uticaia na ekonomskuakbvnqst :pnvredni|i sufajekata, Najme, qyodenjem novog, informaclonog sislema'za > elektronsku
se omogudip prograrnsko povezivanje softvera za razmjenu .podataka .u

dfgitelnom obhku . ,Jime, ce se .obezbijediti medusobna povezanosi 1 interoperabifnosf'sa drugim
cannskim kao i. saJ>uduP[mj[EMQS)^aplikacijamarSto C8;doprftije^ akcizne daJbine
kao 1 efikasnijoj boffaj na planu sujtbijai^'a sive ekonomlje. ; •' •

-f "^vedenrm^konom predla^^^^ visine akcize za etij alkohorr
^  danqm.stuppnja na snagu pred!o2endg'zakona,tenosi 1250 eura po-hektolitru &stog alkohola, umjestb visine'akcize kaja ]e predvidsna akciznlm.

■ kalend^om a ;koja iznosi .1500 eura po-hektolitru Clstog alkohola. Na ovai naiin bi'se izvrgilo'
•ujedna^vanje.icijena na domadem tititu sa cijenama u regfonu-a samim tim i sHmu!Isa!a'domada
proizvodnjaiegzistenciJaakcizhihobyeznikanatrtiStu. . ■ . i ' ■
'  ' -. zakpnqm _se "predlale, [ zaddayanje pps(6]edeg nivoa .akdize, za .gaiiraria pfda danoirislupanja na snagu .predlq2enog zakona; prema kojem bivislna"akcize iznosila:25 eura po.hefttolitnj'
gpzirane vode. umjesto eurp pp ;bektolllru:gazirane yoda §to |e"'predy]deno vaieeimlakciznim
teiendarom Na ovaj paiin bi -se/osigurao dpstanak akdznih obveznika" na ilrzigtu kao" i'hiihdvo
ispunjenjezakonsWhobaveza. ^ ' ■ I -y' .y'yvu

•  • 'Smanjenje "vfsine akcize ta leenost? za punjenje elektronskih cigareta. se pfedlaSe 6 ciliu
styaranja ppvoljnih uslpya,za egzistiranje .firmi na cmogorskom MiStu kao l-suzbijanja-'neleqalne
i^Qvine.pyim prnfeyoddm $td..su osnoyh|!^Usipyl za stebilnije prihode po'ovd'ni osnovu. ' . , '
2. Cnjevi

Koji ciljevi se posUzu predlozenim proplsom?
Navesti uskladonosl ovih ciljeva sa postojoclm strategijama ill programima Vlade, ako ie
primjenljivo. '

Impjud UjvldU.da se :predIo2enim, prdpisom planira fmplementacye nova aplikacOe^zaVkdze .u -IT
siptemu"Up_rave^ caring drgana koji je^.nadle^n za kpntrblu obradunavanja I .plada'rija akcizne
dazbine.Mimde se oslguraU yfeok kvalitel podateka.pbtrebnih za dbradun.lnapfalu akcizne da'ibine
®  sprjetevanje pi^noSenja pfaznihj nepptpunlh' obrazaca, •mogudnosruvFda u.trenulno
StSnlSiZanha. fik9\/P7A I HirnA\>^ it eizrKzd A>iliA •

-  . X..-, •- . -V^ M p<y««is«UJ Cil\WU;rlMtl piUl^lfUUd* -fc

"Y? 'p'Or^aciopog sisteraa de ornpguditi privrednicimajpored dslalog, pojedndstavljei^e I.briepnj^ptvanje.obaveza, skradenje vremena kod poj^inih poslovnfh prcxesa, mogudnost'ZnaCainoq
£Oboy6an|a,.:srnanJenia operativnih troSkova i iskljutenost gredaka 'priflkom popunjavanja pddatoka u



'ep5iracijt:7»f"P'®'T^®"^c'i3"0'drieabrKe]iB"S6 odnpse na tnformacibni 'slslem;;;sfi6dnd'pr^^^
Mkpnui j}lan|ranaje 5" .

3, Opcije

-  Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva 1 rJeSavanje problema? (uvijek treba
razmatrati "status quo" opciju i preporucljivo je ukljuiiti i neregulatornu opciju, osim
ako postoj] obaveza donosenja prcdlozcnog propisa).
Obrazloati preferiranu opciju?

pvirn.zal<bn6rn' 'se'p'ar^ bstalag; predlaSe uvqdenje u akcizni sistem.malih ̂  piyara:kp|e ria
'gWftSn)emrniv6[iprpizy^ !^K6jelspune'zakpnom-progisane,uslbye
I'.'to; b#i'o|s|sdu|u'{dozvblU;za'^^ promet,fda su.pravhotiekbnq'msW'ne^yi^
.dibgog-pral^pdateyp da,kbrjste:bfai^pdne('-sk!aaiSne;'p?pstpr0j%l£^
Kbje'^''dw9'e se 'proizy^i 'plyo Hao-,1 .rte-,:jpr|l2Vbde ,pIvtf"premavl}qeR^^'i^
preHfeTeqbB/ijbleiiju; mali-neizavisfiii proizvodafi pn/a 'bi pJaiSp'al^c&ij'/po-z'aprei^TO^
a|i<dho!a-u\izhpsu^^ 56®/9-adyisin©ak<^epropi^ne'eianbrn.ii3"Zaf^bnabakc^ma;a^
eD'rB"ppj;;^prp^^^ *^dji'aju^aikphola ria heWolitanpiva. ;RrBdlbfe'nim.i]e5en|em'^p(M,s^^
B]e(atrip\t?proIzyoi3nje .pto u; U^'Piah pivarama" ̂kpja'je regul[saria 'DirekKWm'"'82/83/iS
predvfdbnVmpgu^ sldpa akcize'za nezavlsne.male pWare . •
4. Analiza uticaja

Na koga fie i kako ce najvjerovatnije uticati rjeSenja u propisu - nabrojati pozitivne i
negativne uticaje, direktne i indirektno.
Koja troskove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narocito malim i
srednjim preduzGCima).
Da H pozitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troSkove koje fie on stvoriti.

-  Da II se propisom podrzava stvaranje novih privredniri subjekata na trziStu i trzisna
konkurencija.
Ukljuciti procjenu adminislrativnih opterecenja i biznis barijera.

Imajufil u-yjdu,da se navedenlm zakonskim rjeSenjem predlaie zadriavariie ppstpJefieg^niyQajakcize
za .etii. alkphbr'llgazirana pifia ,sa dodatkom Sefiera kao fi smanjenje a'kcizrk^ ̂ ppter^enja m
elekfa-oriskp ;cigarete\istim fie se' oslgurati/niyo konkurentnih "ctjena tih' proizvtkJa, ddriosr\d>zadr2ali
prbi^odllkoie. I^atnl proizvodafii. i ufezntci pi'asiraju na domafiem trzigiu,. Na pvaj-ria&n^se s^araju
usIovT da :isti\vrSe syojih praizvpda po cijenama koje sii pristupafine za'pbtr^aJ^ 1. da;
obezbllede'kbnBnuIfanb poslovanje na teritoriji Cme Gore. ^ ''
5. Procjena fiskalnog uticaja

Da II je potrebno obezbjedenjo finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za
implementaciju prcpisa i u kom iznosu?
Da li je obezbjcdenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odredenog
vremenskog pcrioda? Obrazloziti.
Da li Implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazloziti.
Da li su neophodna finansljska srcdstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu
godinu, odnosno da li su planlrana u budzetu za narednu fiskanu godinu?

-  Da 11 Je usvajanjem propisa predvldeno donoSenje podzakonskih akata iz kojih do
proistecl finansijske obaveze?
Da U CO sc Implementacijom prcpisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?
DbrazloSiti metodologiju koja je koridcenja prilikom obracuna finansijskih
izdataka/prlhoda.
Da 11 su poslojaii problemi u preciznom obrafiunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazloziti.

Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/prediog propisa?
-  Da II su dobijene prlmjedbe ukljufiene u tekst propisa? Obrazloziti.

Iffipleriieritaclja pro'pisa ne zahtijsva izdvajarije finarfeijsklh isredstaya J rie''sh/ara medunarpdrie
finansijskeobaveze. lmajufii.u vjdu da je^savefi postpjebom stbpom.akdzana etil ajkohol uskladena
mjEU direktivbm i da je viSa u odnbsu na zerri|e reglona, a da'Jefpnmjetan trerid pada
proizvbda/kao I da dbhiafil prdizvbdafil ne.mbgu poslifil, konkuretnu cijenu, predlMe se-zad^^anje^
'nivbVak<A:e.od'12"M;,eura'pd,,hl^ danom stupanja ria snagu dvbg;zakpna;;umiesto.

pakazateijima,'''ri'kao §ta je IpreUiodno navedeno, 'uve6arije^''bi ■dbvelo''do."rizjka''dd.ippJave^^'ekonbrriijel'^S ti^'uvezVzadtiavan]empasto]efie.akcizej,riziK^,bltt,ubla|en/i;plan(rarib
-pfibiarid istbp efe"kta;takb'da'fiedv'a izmfena Iriiati rie'utralan utfcal na'Budiet u'cijeiirii.--



prihodi^iicjjeta'u 2020. godM po:ovo;n'osnovu eegstatt na^glaOiragom
ugix>zito^i^''«f^ds^ren]g
^d^a^njemap^® slope, ^ _ . _ ' - . ^ ^

Pan^so^dafihW^e

^smssiasteMB'
"lSs5SS£5",t.rr^^

Nazn^^rglalnf i Ko|t su prjdlozi , suges.r,a zain.eresovaa.h
strana prihvaceni odnosno nijesu prihvacenl. Obrazloziti.

jpnTikdm'lzrade'Dredmetnoq zakona nlie fedSdena ekspertsk^'PddUka.

Datum i mjesto;

Podgorica, 13.12.2019.god. -

StarjeSina;

Biljari rarafovic



Crna Gora

Kabinet predsjednika Vlade
Kancelarija za evropske integracije

Adresa: Butevar revolucije 15

81 000 Podgorica, Crna Gora

tei: +382 20 481301

fa*: +382 20 481301

www.kei.gov.me

Br: 01-004-3458/2 17. decembar 2019.

Za; MINISTARSTVO FINANSIJA

ministru Darku Radunovicu

Veza; Dopis br; 01-20458/1

Predmet: Misljenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o akcizama s pravnom tekovlnom EU

Postovani,

Dopisom broj 01-20458/1 od 17. decembra 2019. godine trazili ste miSijenje o
uskladenosti Predloga zakona o Jzmjenama i dopunama Zakona o akcizama s pravnom
tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzlnom predloga proplsa, a u skladu sa nadieznostima
definisanim clanom 40 stav 1 allneja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore C.SI. list CG", br. 3/12.
31/15. 48/17 i 62/18) Kanceiarija za evropsks Integracije je saglasna sa navodima u obrascu
uskladenosti predloga propisa s pravnom lekovlnom Evropske unije.

Sgostcvan|em,^

GI^VNI^REGOVA'^6
Aleksandar Drijevic

Prilog;

- Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akcizama s
pravnom tekovinom EU

Dostavljeno:

• Ministarslvu finansija;
- a/a

Kontakt osoba: Nevenka VuliCevid, nafielnik Odsjeka za uskladivanje propisa s pravnom tekovinom
EU

tel: 020 481 312

email; nevenka.vulieevic@asv.oov.me

I' 0.



IZJAVA 0 USKLABENOSTl NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKEUNIJE

Identiflkacioni bro] Izjave | MF-IU/PZ/19/20

1. Nazlv nacrta/predloga proplsa
- na crnoeorskom ieziku 1 Predlog zakona o izmjenama I d^unama Zakona o akcizama
-na engleskomjeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Excise
2. Podac) o obradivacu propisa
a) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Organ driavne uprave ivl

-Sektor/odsjek

inlstarstvo finansija

DIrektorat za poreski 1 carinski sistem

- odgovorno lice (tme, prezime, telefon,
e-mail)

Biljana Peranovid, 020/243 - 339,
Biliana.peranovic@mif.gov.me

kontakt osoba (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

Ruzica Bajcela, 020/225 013
ru2ica.baiceta@mif-eQv-me

b) Pravno lice s javnim ovlascenjem za pripremu I sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

3. Organi diiavne uprave koli primjenluju/sprovode propis
- Organ drzavne uprave | Uprava carina

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji I prldruilvanju Izmedu
Evrooske untie \ nienlh drzava dlaniea, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propls
Glava VIII. Politika saradnje, clan 100, Porezi
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze Iz navedenih odredbi SSPay. V

isDuniava u potpunosti

dielimiCno ispunjava

ne ispunjava

c) Raziozi za djetimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

: Veza nacrta/predlcga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
2019-2020- PPCG za period

• Poglavlje, potpoglavlje

- Rok za donosenje propisa

16: Porezi, 1. Planovi I potrebe, 1.2. Zakonodavni okvir, B)
indlrektno oporezivanje
IV kvarlal 2019

- Napomena /

6. Uskladenost nacrta/predlcga propisa s pravnom tekovinom Evropske unlje
a) Uskladenost 5 primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU Dio Tredi, Politika 1 unutrasnje mjere Unije, Glava VII. Zajednidka pravila o konkurenciji,
oporezivanju i pribHzavanju zakona. Poglavlje 2, FIskalne odredbe, clan 113AFEU, Part Three Union
policies and internal actions, Title Vll.Ccmmon rules on competition, Taxation and approximations of
laws. Chapter 2, Tax provisions, article 113

uskadeno/fullv harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

SlTsLeta 92/83/EEZ od 19. oktobar 1992. o uskladivanju struktura akciza na alkohol i alkoholna
pica / Council Directive 92/83/EEC of 19 October 1992 on the harmonization of the structures of excise
duties on alcohol and alcoholic beverages (OJ i 316,31.10.1992)
DIelimlcno uskladeno/Partlv harmonized

?lir!!kti"rLlieta 2Q08/118/E od 16. decembra 2008. o opstim aranzmanima za akcize i o stavljanju izvan



arrangements for excise aury jmu
n{gllmi£no ii«ikladeno/P'"^'Y harmonized
32003L009632003L0096 . u,, n restrukturiranju sistema Zajednice za oporezivanje
Direktiva Savjela 2003/96/EZ od 27. imsmftC of 27 October 2003 restructuring the
energanatB i e.ek.riene anerglie / Counc.l ̂  .elevanca) (OJ1

283,31.10.2003}
nioUmlkno harmonizeduieiimivnu ^

Il l „iliiPredlog zakona djellmiino je uskladen s dire . . . akcize kolu plada mail proizvodaC jakih

?:r:rs:s?u.,B.aB—^
proizvoda koji podUiezu obavezi plaianja pigegnja akcize od strane mahh
gornje granice alkoholnlh pi£a za sopstven p elektronsko pratenje akcizneproizvodaeaalbholnihpida,dokjeneuskl3den u^ j ^.s^adenost ce se post.ci

uskladanoat de se postidl H,nnm ulaska u EU. _

.iO f

ff I

DatufT?:'.
Datur

g<

Prllog obrasca; 5-y

VjiiSSi; - engleskoa.i=.ku (ukoliko postojO



TABELA USKLAOENOSTI

1. IdentifikacionI broj (IB) nacrta/predloga propisa

1.1. IdentifikacionI broj izjave o uskladenosti 1 datum utvrdivanja nacrta/predloga

propisa na Vladi

IVIF-TU/PZ/19/20 MF-IU/PZ/19/20

2. Nazlv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva Savjeta 92/83/EEZ od 19. oktobar 1992. o uskladivanju struktura akciza na alkohol i alkoholna pica - 31992L0083
Direktiva Savjeta 2008/118/E od 16. decembra 2008. o opstim aranzmanima za akcize i o stavljanju izvan snage DIrektive 92/12/EEZ -32008L0118
Direktiva Savjeta 2003/96/EZ od 27. oktobra 2003. o restrukturiranju sistema Zajednice za oporezivanje energenata i elektricne energije - 32003L0096

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akcizama Proposal for the Law on Amendments to the Law on Excise

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unlje

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe Izvora prava Evropske unije (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe

nacrta/predloga propisa Crne

Gore (clan, stav, tacka)

Uskiadenost

odredbe

nacrta/

predioga

propisa Crne

Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Razlog za

djelimicnu

uskladenost ill

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladeno

sti

Direktiva Savjeta 92/83/EEZ

Clan 1

ODJEUAK [.

PIVO

Podrucje primjene

Clan 1

1. Drzave clanice primjenjuju akcize na pivo u skladu s ovom Direktivom.

2. Drzave clanice odreduju svoje stope akciza u skladu sa Direktivom

92/84/EE2.

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Materlja je

prenijeta clanom

37 Zakona o

akcizama („SI list

RCG",br. 65/01,

76/05, i „SI list C6",

br.76/0B,S0/09,

78/10,61/11,

28/12, 38/13,

45/14, 1/17, 50/17

1 55/18)

Materija je



Clan 2

Za potrebe ove Direktive, pojam „pivo" obuhvata we proizvode koji su
obuhvaceni oznakom KN 2203, ili sve proizvode koji sadrze mjesavinu piva i
bezalkoholnih pica, koji su obuhvaceni oznakom KN 2206, u oba slucaja
stvarnom jacinom alkohola koja prelazi 0,5 % vol

Utvrdivanje akciza

Clan 3

1. Akcize koje drzave clanice naplacuju na pivo utvrduju se u odnosu na;
- broj hektolitara/stepen Platoa,

-'broj hektolitara/stepena swarne jacine sadrzaja alkohola gotovog proizvoda.
2. Kod utvrdivanja iznosa akcize na pivo u skladu s usiovima Direktive
92/84/EEZ, drzave clanice mogu zanemariti decimale stepena Platoa ill stepena
stvarne jacine sadrzaja alkohola.
Osim toga, drzave clanice koje naplacuju akcize u odnosu na broj
hektolitara/stepena Platoa mogu podijeliti pivo na kategorije, od koj.h svaka
kategorija obuhvata najvise 4 stepena Platoa, te sa istom stopom naplacivat,
akcize po hektolitru za sva piva koja spadaju u jednu kategoriju Takve stop
mcraju redovno biti jednake ili vise od najnizih stopa koje su utvrdene clanom
6. Direktive 92/84/EEZ, dalje u tekstu najniza stopa.

Clan 4

Drzave clanice mogu primjenjivati snizene stope akciza koje se razrezuju prema
godisnjoj proizvodnji pojedinih pivara na pivo koje proizvode samostalne male
Divareuzsljedecaogranicenja: . .

- snizene stope se nece primjenjivati na poduzeca koja proizvode vise od
200 000hl pivagodisnje, en 0/
- snizene stope, koje mogu biti ispod najnize stope, ne smiju biti vise od 50 /«
ispod standardne nacionalne stope akcize. „
2 Za potrebe snizenih stopa, pojam „samostalne male pivare znaci pivara koja
ie pravno i privredno nezavisna od bilo koje druge pivare, koja se koristi
prostorom koji je fizicki odvojen od prostora druge pivare 1 koja ne proizvodi
prema licenci. Medutim, kad dvije ili vise manjih pivara saraduju, a njihova

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Clan 14

Poslije clana 45a dodaje se novi
clan koji glasi:

" Male nezavisne pivare

Clan 45b

(1) Mall nezavlsni proizvodaci
piva, su privredna drustva,
odnosno druga pravna lica ili
preduzetnici koji se bave
proizvodnjom piva, radi stavljanja
u promet i koji:
1) na godisnjem nivou stave u
promet do SOOOhl piva.

prenijeta clanom
37 1 38Zakona o

akcizama („S1 list

RCG",br. 65/01,
76/05, SI list CG",
br.76/08,50/09,

78/10,61/11,

28/12, 38/13,

45/14,1/17, 50/17
1 55/18)

Materija je

prenijeta clanom
37i38Zakonao

akcizama („SI list

RCG",br. 65/01,

76/05, i „SI list CG",
br.76/08,5a/09,

78/10,61/11,
28/12, 38/13,

45/14,1/17, 50/17
1 55/18)

Materija je

prenijeta

clanovima 37 i 38

Zakona o akcizama

(„SI list RCG",br.
65/01, 76/05, 1 „SI

list CG",



godisnja proizvodnja zajedno ne prelazi 200 000 hi, te se pivare mogu tretirati
kao jedna samostalna mala pivara.

3. Drzave clanice osiguravaju da se sve snizene stope koje one uvedu,
primjenjuju isto take i na pivo isporuceno na njihovo drzavno podrucje iz
samostalnih malih pivara kojih je sjediste u drugim drzavama clanicama. One

posebno osiguravaju da nijedna pojedinacna isporuka iz druge drzave cianice
nikad nije opterecena visom akcizom od takve domace isporuke.

2) imaju dozvolu o ispravnosti
proizvoda za stavljanje u promet,
3) koja nijesu u statusu maticnog
ill zavisnog pravnog lica u odnosu
na drugog proizvodaca piva,
4) koristi sopstvene proizvodne
skladisne prostore, 1
5) ne proizvodi pivo prema iicenci.

(2) Mali nezavisni proizvodac
piva placa akdzu, po

zapreminskom sadrzaju aikohola u
iznosu od 50% od visine akcize iz

clana 43 stav 2 tacka 1 ovog
zakona.

(3) Proizvodac iz stava 1 ovog
clana, obracunava akcizu u

trenutku stavljanja akciznog

proizvoda u Slobodan promet, i

podnosi obracun akcize carinskom

organu do 15-tog u tekucem za

prethodni mjesec.

(4) Obracunata akciza za

poreski period dospijeva za

placanje posiednjl dan u poreskom
periodu, a piaca se u roku od 15

dana, od dana dospijeca.

(5) Prilikom utvrdivanja
poreske obaveze carlnski organ ce
za proizvedenu kolicinu alkohola

za tu godinu obracunati razltku

akcize, od uplacene akcize do

punog iznosa akcize propisane za
hektolitar cistog alkohola

Potpuno

uskladeno

br.76/08,50/09,
78/10,61/11,

28/12,38/13,
45/14,1/17, 50/17

i 55/18)



stope^zapivosaswarnimsadrzajemja proizvode koji

2. Drzave clanice mogu ogranic P J ptiuhvaceni oznakom KM
sadrze mjesavinu piva i bezalkohalnih pica, a koji

Clan 6

nj.pnvi posti. pod usIovomjajeneradioHg^
ODJEUAK 11.

VINO

Podrucje primjene
Clan 7

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 8

ZapotrabeoveDlrektoe: p-.^pde koji su obuhvaceni oznakama
1. Pojam „mirno vino obuhvata P pt^rfleno stavkom 2. ovog
KN 2204 i 2205, osim pienusavog vina, kakc je
clanka i: bnad 1 2 % vol., all najvise 15 % vol.,

".iTicr
,L%rd:s:—rr.:—
f srr:«.... ..»«- —"

Netna odgovarajuce odredbe

Clan 11

Clan 39 miienja seiglasi:
Vino

Clan 39

(1) Vinom se smatraju mirna i
pjenusava vlna.
(2) Mirna vina su proizvodi iz
tarifnog broja CN 2204 i 2205,
osim pjenusavih vina iz stava 3
ovog clana, sa sadrzajem alkohola
koji preiazi:
1) 1,2 vol%, ali ne prelazi 15 vol/o,
pod uslovom da je sav alkohol

potpuno

uskladeno

Opcija nije
iskoriscena

potpuno

uskladeno

Materijaje

prenijeta clanom
39 i43 Zakona o

akdzama („S1 list

RCG",br. 65/01,

76/05, i „Sl list CG",
br.76/08,50/09,
78/10,51/11,
28/12, 38/13,
45/14,1/17, 50/17
i 55/18)

Materija je

prenijeta clanom
40 Zakona o

akcizama („Sl list

RCG",br. 65/01,
76/05, i„Sl list CG",
br.76/08,50/09,

78/10,61/11,
28/12, 38/13,
45/14,1/17, 50/17
i 55/18)



koji su pricvrsceni na poseban nacin, ili imaju u otopini, zbog ugljendioksida,
poviseni pritisak od tri ili vise bara,

- imaju stvarnu jakost sadrzaja aikohola od najmanje 1,2 % vol., all najvise 15 %
vol., pod usiovom da je sav alkohol koji sadrzi gotov proizvod nastao vrenjem.

sadrzan u gdtovom proizvodu
dobijen fermentacijom;
2) 15 vol%, all ne prelazi 18 vol%,
pod usiovom da sii prolzvedeni
bez ikakvog obogacivanja i da je
sav aikohol sadrzan u gotovom
proizvodu dobijen fermentacijom.
(3) Pjenusava vina su svi proizvodi
iz tarifnih oznaka CN 2204 10,
2204 21, 2204 29 10 i tarifnog
broja CN 2205, 1 to:

1) koji su punjeni u boce sa
"pecurka cepovima", koji su
pricvrsceni na poseban nacin, ili
koji imaju u rastvoru, zbog
prisustva ugljendloksida, povisen
pritisak od 3 ili vise bara;

2) sa sadrzajem aikohola koji
prelazi 1,2 voI%, a ne prelazi 15
voI%, pod usiovom da je sav
alkohol sadrzan u gotovom
proizvodu dobijen fermantacijom.

Utvrdivanje akcize

Clan 9

1. Akcize koje na vino ubiraju drzave clanice utvrduju se u odnosu na broj
hektolitara gotovog proizvoda.
2. Osim na nacin kako je predvideno stavovima 3. i 4., drzave clanice naplacuju
iste stope akciza za sve proizvode koji su podlozni akcizama na mirna vina.
Siicno, one naplacuju istu stopu akcize na proizvode koji su podlozni akcizama,
na pjenusava vina. One mogu primjenjivati istu stopu akcize, kako na mirna,
tako i na pjenusava vina.

3. Drzave clanice mogu prlmjenjivati snizene stope akcize na sve vrste mirnih
vina i pjenusavih vina koja imaju stvarnu alkohoinu jacinu od najvise 8,5 % vol.
4. Drzave clanice koje su 1. januara 1992. primjenjivale visu stopu akciza na
mirna vina, kako je predvideno clankom 8. stavkom 1. drugom alinejom, mogu
nastaviti primjenjivati tu stopu. Ta visa stopa ne smije biti iznad standardne
nacionalne stope koja se primjenjuje za poluproizvode.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta clanom

43 Zakona o

akcizama („SI list

RCG",br. 65/01,

76/05, i„SI list CG",

br.76/08,50/09,
78/10,51/11,

28/12, 38/13,
45/14,1/17, 50/17
i 55/18)



Zavisno o uslovima koje utvrde s privatne

:ir --o. ..o.. ...ca.
njihovi gosti, pod usiovom da se ne rad, o prodaj,.

ODJEUAK lil.

PICA KOJA SE DOBIJAJU VRENJEM, OSIM VINA 1 PIVA
Podrucje primjene

1. Drzave clanice ^
Z^Drzivetanfe utvrdulu svojeLp^ o^skladu s DIrektivom 92/84/EEZ,
Za potrebe ove Direktive i obuhvata proizvode koji
1. Pojam „ostala mirna P'" ^205 all Uoji nisu na«edeni u claiiu 8., i
SU obuhvaceni oznakama KN 11 . pjenusavih pica

ie od.edeao u' stavu 2. cog .lana, te sV,
proizvodi obuhvaceni aanom 2 a imaju

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno

uskladeno

Clan 11

Clan 40 mijenja se i glasi;
HOstala fermentisana pica, osim

piva i vina
Clan 40

(1) Ostalim fermentisanim picima,
osim piva 1 vina, u smislu ovog
zakona, smatraju se ostala
nepjenusava i pjenusava
fermentisana pica. ^
(2) Ostalim nepjeniisavim
fermentisanim picima su proizvodi
obuhvaceni tarifnim brojem:
1) CN 2204 i 2205, a koji nijesu
navedeni u clanu 39 ovog zakona,>
2) CN 2206, koji niiesu navedem

Djelimicno
uskladeno clanom

45 Zakona o
akcizama („S1 list

RCC'.br. 65/01,
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br.76/08,50/09,
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i 55/18). Potpuna
uskladenost ce se

postici donosenjem
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proizvodaca
alknholnih pica.

Potpuno

uskladeno
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usiovom da je sav alkohol koji sadrzi gotov proizvod nastao vrenjem.

2. Pojam „ostala pjenusava pica koja se dobijaju vrenjem" obuhvata sve
proizvode koji su obuhvaceni oznakom KN 2206 00 91, kao i proizvodi koji su
obuhvaceni oznakom KN 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10 i 2205, a nisu

navedeni u clanu 8. i:

- punjeni su u boce sa posebnim cepom (u obliku pecurke) za pjenusava yina,
koji su pricvrsceni na poseban nacin, ili imaju u rastvoru zbog ugljendioksida
poviseni pritisak od tri ili vise bara,
- imaju stvarnu jakost sadrzaja alkohola od najmanje 1,2 % vol., all najvise 13 %
vol.,

- imaju stvarnu jakost sadrzaja alkohola od najmanje 13 % vol., all najvise 15 %
voh, pod usiovom da je sav alkohol koji sadrzi gotov proizvod nastao vrenjem.

Utvrdivanje akcize

Clan 13

1. Akcize koje drzave clanice naplacuju na ostala pica koja se dobijaju vrenjem
utvrduju se prema broju hektolitara gotovog proizvoda.
2. Osim kako je predvideno stavom 3., drzave clanice naplacuju istu stopu
akcize na sve proizvode koji su podlozni akcizama na ostaia mirna pica koja se
dobijaju vrenjem. Slicno tome, one naplacuju istu stopu akcize na sve
proizvode koji su podlozni akcizama i na ostala pjenusava pica koja se dobijaju
vrenjem. One mogu primjenjivati istu stopu akciza kako na mirna pica, tako i
na ostala pjenusava pica koja se dobijaju vrenjem.

3. Drzave clanice mogu primjenjivati snizene stope akciza na sve vrste mirnih i
pjenusavih pica koja se dobijaju vrenjem, sa stvarnom jacinom sadrzaja
alkohola do najvise 8,5 % vol.

Clan 14

Zavisno o usiovima koje utvrde s ciljem osiguranja dosljednog sprovodenja
ovog clanka, drzave clanice mogu osloboditi placanja akcize za ostala mirna i
pjenusava pica koja se dobijaju vrenjem, koja proizvode privatne osobe za
vlastitu potrosnju, a trose proizvodacl, clanovi njlhovih porodica i Ili njihovi
gosti, pod usiovom da se ne radi o prodaji.

Clan 15

Za potrebe Direktive 92/84/EEZ i Direktive 92/12/EE2, kad se navodi pojam
„vina" smatra se da se to odnosi isto tako 1 na ostala pica koja se dobijaju
vrenjem, kako je definisano u ovom odeljku.

u piva iz ciana 38 ovog zakona i

koji nijesu svrstani u ostala

pjenusava fermentisana pica iz
stava 3 ovog clana, i to sa

sadrzajem alkohola koji prelazi:

1) 1,2 vol%, a ne prelazi 10 vol%;

2) 10 vol%, a ne prelazi 15 vol%,

pod usiovom da je sav alkohol
sadrzan u gotovom proizvodu

dobijen fermantacijom.

(3) Ostalim pjenusavim

fermentisanim piclma smatraju se

proizvodi iz tarifnih oznaka CN

2206 00 31 i 2206 00 39, kao i

prbizvodi koji su obuhvaceni

tarifnim oznakama 2204 10, 2204

21, 2204 29 10 i 2205, a koji nijesu

navedeni u clanu 39 ovog zakona, i

to:

1) koja su punjena u boce sa
"pecurka cepovima", koji su

pricvrsceni na poseban nacIn, ili

koji imaju u rastyoru, zbog
prisustva ugljendioksida, povisen

pritisak od 3 ill vise bara;

2) sa sadrzajem alkohola, koji
prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 13

vol%;

3) sa sadrzajem alkohola koji

prelazi 13 vol%, a ne prelazi 15

vol%, pod uslovom da je sav

alkohol sadrzan u gotovom

proizvodu dobijen fermantacijom.

Nije iskoriscena

opcija propisana

clanovima 13 i 14

direktive.

Materija clanova

15 i 16 direktive je

prenijeta 1

cianovima 39 i 41
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ODJEUAKIV.
POLUPROIZVODl

Podrucje primjene
Clan 16

1. Drzave clanice primjenjuju akcize
2. na poluproizvode u skladu s ovom Direktivom. q-,/o„/cf7 tp

2 Drzave clanice odreduju svoje stope u skladu s Direktivom 92/84/EEZ, Te
stope nikad ne smiju biti ispod stopa koje drzave clanice pnmjenjuju na
proizvode iz clana 8, stava 1. i clana 12. stava 1. sadasnje Direktive.

Clan 17

1 za potrebe ove Direktive, pojam „poluproizvod" obuhvata sve proizvode
stvarne jacine sadrzaja alkohola iznad 1,2 % vol., all najvise 22 % vol., koj, su
obuhvaceni oznakama KN 2204, 2205 i 2206, all nisu obuhvaden, clancitna 2..

2 'eez obzira na odredbe clanka 12., drzave clanice mogu tretirati kao
poiuproizvod sva mirna pica koja se dobijaju vrenjem,
podruciem primjene clanka 12. stava 1., koja imaju stvarnu jacmu alkohola od
najmanje 5,5 % vol. i nisu dobijena iskljucivo vrenjem, te sva P'"
dobijena vrenjem koja su obuhvacena podrucjem primjene cianka 12. stava 2.,
koja imaju stvarnu jacinu alkohola od najmanje 8,5 % vol. i nisu dobijena
iskljucivo vrenjem.

Utvrdivanje akcize

Clan 18

1. Akcize koju drzave clanice napiacuju na poluproizvode utvrduje se u odnosu
na broi hektolltara gotovog prolzvoda. , , . . .
2 Osim kako je predvideno stavovima 3., 4. 1 5., drzave clanice napiacuju istu
stcpu akcize na sve proizvode koji su podlozni akcizama na poluproizvode.
3 Drzava cianica moze primijeniti jedlnstvenu snizenu stopu akcize na
poluproizvode sa stvarnom jacinom sadrzaja alkohola do najvise 15 /o vol.,
podloznosljedecimuslovima: . , . „

- snizena stopa ne smije biti vise od 40% ispod standardne nacionaine stope
3kciz6

- sniiena stopa ne smije biti niza od standardne nacionaine stope koja se
primjenjuje na proizvode koje obuhvataju clanak 8. stav 1. i clanak 12. stav 1.
ove Direktive. .

4. Drzave clanice mogu primjenjivati jedinstvenu snizenu stopu akcize na
poluproizvode koji su odredeni clankom 13. stavovima 1. i 2. Uredbe {E ]

Clan 11

Clan 41 mijenja se i glasi:
Meduproizvodi

Clan 41

1) Meduproizvodima smatraju se;
1) proizvodi iz tarifnog broja CN
2204, 2205 i 2206, a koji nijesu
proizvodi datl u cl. 38, 39 i 40 ovog
zakona, sa sadrzajem alkohola koji
prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 22
vol%.

2) nepjenusava fermentisana pica
iz clana 40 stav 2 ovog zakona, sa
sadrzajem alkohola koji prelazi 5,5
vol% i kod kojih sav alkohol
sadrzan u gotovom proizvodu nije
dobijen u potpunosti
fermentacijom;

3) pjenusava fermentisana pica iz
clana 40 stav 3 ovog zakona, sa
sadriajem alkohola koji prelazi 8,5
vol% i kod kojih sav alkohol
sadrzan u gotovom proizvodu nije
dobijen u potpunosti
fermentacijom."

Potpuno

uskladeno Materija je

prenijeta i clanom
43 Zakona o

akcizama („Si list
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br. 4252/88.

Snizena stops

- moze biti ispod najnize stope, ali ne smije biti vise od 50% niza od
standardne nacionalne stope akcize,

Hi

- ne smije biti ispod najnize stope koja se primjenjuje na poluproizvode.
5. Za poluproizvode koji su punjeni u boce s posebnim cepom (u obliku
pecurke) za pjenusava vina, koji su pricvrscenl na poseban nacin iii imaju u
rastvoru zbog ugljendioksida poviseni pritisak od tri ili vise bara, drzave clanice
mogu primjenjivati istu stopu, kako je predvideno za proizvode koji su
obuhvaceni podrucjem primjene clanka 12. stavka 2., pod usiovom da je ta
stopa veca od nacionalne stope za poluproizvode.

ODJEUAK V.

ETILALKOHOL

Podrucje primjene

Clan 19

1. Drzave clanice primjenjuju akcize za eti! alkohol u skladu sa ovom
Direktivom.

2. Drzave clanice odreduju svoje stope u skladu sa Direktivom 92/84/EEZ.
Clan 20

Za potrebe ove Direktive pojam „etil alkohol" obuhvata:
- sve proizvode sa stvarnom jacinom sadrzaja alkohola od najmanje 1,2 % vol.,
koji su obuhvaceni oznakama KN 2207 i 2208, cak kad su ti proizvodi tek dio
nekog proizvoda koji je obuhvacen nekim drugim poglavljem KN-a,
- proizvode oznaka KN 2204, 2205 i 2206 koji imaju stvarnu jacinu sadrzaja
alkohola iznad 22 % vol.,

- zestoka alkoholna pica, mijesana ili ne.
Utvrdivanje akcize

Clan 21

Akciza na etil alkohol utvrduje se na hektolitar cistog alkohola kod
temperature od 20 "C \ izracunava se u odnosu na broj hektolitara cistog
alkohola. Prema odredbama clana 22., drzave clanice naplacuju istu stopu

akcize na sve proizvode koji su podlozni akcizama na etil alkohol.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta

clanovima 42 i 43

Zakona o akcizama
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Clan 22

1. Drzave clanice mogu primjenjivati snizene stope akciza na etil alkohol koji

proizvode male destilerije uz sljedeca ogranicenja;
- snizene stope, koje mogu bit! ispod najnize stope, ne primjenjuju se na

poduzeca koja proizvode vise od 10 hektolitara clstoga alkohola godisnje.

Medutim, drzave clanice koje su l.januara 1992. primjenjivale snizene stope
na preduzeca koja proizvode 10 do 20 hektolitara cistoga alkohola godisnje,

mogu to i dalje ciniti,

- snizene stope ne smiju biti vise od 50 % ispod standardne nacionalne stope

akcize.

2. Za potrebe snizenih stopa, pojam „manja destilerija" znac! destileriju koja je
pravno i ekonomski nezavisna od neke druge destilerije i koja ne proizvodi
prema licenci.

3. Drzave clanice osiguravaju da se snizene stope koje one mogu uvesti, isto

tako primjenjuju i na etil alkohol koji na njihovo drzavno podrucje isporucuju
nezavisne male destilerije koje imaju sjediste u drugim drzavama clanicama.

4. Drzave clanice mogu predvidjeti odredbe prema kojima se alkohol koji

proizvode mali proizvodaci pusta na slobodno trziste cim se pribavi (pod
usiovom da sami proizvodaci ne obavljaju poslovanje unutar Zajednice), bez
postupka skladistenja u akciznom skladistu, i da ga se na kraju tereti po

jedinstvenoj stopi akcize.
5. Drzave clanice mogu primjenjivati snizene stope akciza na proizvode koji su
obuhvaceni oznakom KN 2208 i kojih stvarna jacina sadrzaja alkohola ne

prelazi 10% vol.

Nema odgovarajuce odredbe Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno clanom

45a Zakona o

akcizama („SI list

RCG",br. 65/01,

76/05, i „SI list CG",

br.76/08,50/09,

78/10,61/11,

28/12, 38/13,

45/14, 1/17, 50/17

i 55/18) u dijelu
koji se odnosi na

visinu akcize koju

placa mail

proizvodac jakih

alkoholnih pica.

Potpuna

uskladenost ce se

postici izmjenama

Zakona o akcizama.

Do ulaska

u EU

Clan 23

Sljedece drzave clanice mogu primjenjivati snizenu stopu, koja moze biti ispod

najnize stope, ali ne smije biti vise od 50% ispod najnize nacionalne stope

akcize za etil alkohol, za sljedece proizvode:
1. Francuska Republika, u odnosu na rum, kako je predvideno clanom 1.
stavom 4. tackom (a) Uredbe (EEZ) br. 1576/89, koji je proizveden od secerne

trske koja je ubrana na mjestu proizvodnje, kako je predvideno clanom 1.
stavom 3. tackom 1. te Uredbe imaju isparljive sastojke, osim etilnog i

metilnog alkohola od najmanje 225 grama po hektolitru cistoga alkohola, i
stvarnu jacinu sadrzaja alkohola od najmanje 40 % vol.;

2. Helenska Republika, u vezi sa zestokim picima' sa ukusom anisa, kako je

definiisano u Uredbi (EEZ) br. 1576/89, koja su bez boje i imaju sadrzaj secera
od najvise 50 grama po litri, i u kojima se najmanje 20 % jakosti alkohola u

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Opcija

iskoriscena

nije



gotovom proizvodu sastoji od aromatiziranog alkohola koji je proizveden
destilacijom u tradicionalnim bakarnim destilacijskim kotlovima kapaciteta do
najvisG 1 000 litara.

ODJEUAKVI.

RAZNO

Clan 24

1. Drzave clanice ne moraju zahtijevati da se proizvodi obuhvaceni ovom
Direktivom proizvode u akciznim skladistima od sastojaka a|koholnih proizvoda
koji su pod odlaganjem placanja relevantnih akciza, pod usiovom da je vec
unaprijed placena akciza na sastojke od kojih se izraduje, a da ukupni porezi
koji su na njih placeni nisu nizi od poreza koji se placa na proizvode koji se
dobijaju od njihove mjesavine.

2. Kraljevina Spanija ne mora smatrati kao preradu od poluproizvoda pripremu
vina koja se proizvode na podrucjima Moriles-Montille, Tarragone, Prioratoa i
Terra Alte, kojima se alkohol pridodaje tako da se sadrzaj jacine alkohola
podigne za najvise 1 % vol.

Clan 25

Drzave clanice mogu refundirati akcize na alkoholna pica koja su povucena sa
trzista, jer zbog svog stanja ili starosti vise nisu podobna za prehranu ljudi.

Clan 26

Upucivanja na oznake KN u ovoj Direktivi su one iz verzije kombinovane
nomenklature, koje su vrijedile prilikom donosenja ove Direktive.

ODJEUAKVII.

OSLOBOOEIMJA

Clan 27

1. Drzave clanice oslobadaju proizvode koji su obuhvaceni ovom Direktivom od
placanja uskiadenih akciza pod usiovima koje predvide s ciljem osiguranja
pravilne i dosljedne primjene takvih oslobadanja, te sprecavanja utaja,
izbjegavanja ili zioupotreba:

(a) kad se prodaju u obliku potpuno denaturiranog alkohola u skladu s
usiovima pojedine drzave clanice, a o tim je usiovima obavijesteno, te su
prihvaceni u skiadu sa stavovima 3. i 4. ovog clanka. Oslobadanje se moze
sprovoditi pod usiovom da se prl primjeni provode odredbe Direktive
92/12/EEZ o komercijalnom prevozu potpuno denaturiranog alkohoia;
(b) kad je alkohol potpuno denaturiran prema usiovima neke drzave clanice i
kad se koristi za preradu bilo kojeg proizvoda koji ne sluzi za prehranu ljudi;
(c) kad se koristi za proizvodnju octa koji je obuhvacen oznakom KN 2209;

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta clanom

44 Zakona o

akcizama („SI list
RCG",br. 65/01,

76/05, i „SI list CG",

br.76/08,5a/09,

78/10,61/11,

28/12, 38/13,
45/14,1/17, 50/17

1 55/18)



;d) kad se koristi za proizvodnju lijekova, kako je predvideno Direktivom
65/65/EEZ; n u t -u •'
,e) kad se koristi za proizvodnju aroma za pripremu hrane i bezalkoholnih pica
jacine sadrzaja alkohola do najvise 1,2 % vol.;
f) kad se koristi neposredno ili kao sastojak nekog poluproizvoda za
proizvodnju prehrambenih proizvoda, punjenih ili u drugom obliku, pod
uslovom da je u svakom slucaju sadrzaj alkohola najvise 8,5 litara cistop
alkohola na 100 kg proizvoda za cokoladu, te 5 litara cistoga alkohola na 100 kg
proizvoda za druge proizvode. . , . .
2 Drzave clanice mogu osloboditi proizvode koji su obuhvaceni oyom
Direktivom od placanja uskladenih akciza pod usiovima koje predvide s ciljem
osiguranja praviine i dosijedne primjene takvih oslobadanja, te sprecavanja
utaja, izbjegavanja ili zioupotreba;
(a) kao uzorke za analizu, za testiranje proizvodnje iii za naucne potrebe,
(b) za naucna istrazivanja;
(c) za medicinske potrebe u bolnicama i apotekama;
(d) u proizvodnim procesima pod uslovom da krajnji proizvod ne sadrzi
alkohol; , . .

(e) za proizvodnju sastavnih dijelova kojl nisu podlozni akc.zi prema ovoj
Direktivi.

3. Prije 1. Januara 1993. i tri mjeseca prije svake namjeravane promjene
nadonalnog prava, svaka drzava clanica obavjestava Komisiju, uz sye
relevantne informacije, o denaturantu kojeg namjerava koristiti za potrebe
stavka 1. tacke (a). Komisija prenosi obavijestenje drugim drzavama clanicama
u roku od mjesec dana od njenog prijema.
4. Ako u roku od dva mjeseca nakon sto su druge drzave clanice obavijestene,
Komisija ni bilo koja drzava clanica ne postavi pitanje u Vijecu, smatra se da je
Vijece odobrilo postupke denaturiranja o kojima je obavijesteno. Ako se u tom
roku ulozi prigovor, odluka se donosi u skladu s postupkom predvidenim u
clanku 24. Direktive 92/12/EEZ.
5. Ako drzava clanica ustanovi da je proizvod koji je osloboden prema stavku 1.
tacki (a) ili stavu 1. tocki (b) razlog utaje, izbjegavanja i zloupotrebe, ona moze
odbiti oslobadanje ili povuci vec odobreno oslobodenje od placanja. Drzava
clanica o tome bez odiaganja obavjestava Komisiju. Komisija prenosi
obavijestenje drugim drzavama clanicama u roku od mjesec dana od njenog
prijema. Konacna odluka se donosi u skladu s postupkom/predvidenim u
clanku 24. Direktive 92/12/EEZ. Drzave clanice nisu obavezne ovu odluku



Clan 4

U ovoj se Direktlvi i njezinim provedbenim odredbama primjenjuju sljedece
definicije:
1. „ovla§ceni imalac akclznog skladista" oznacava fizicko ili pravno lie koje ima
oviasdenje nadieznih tijela drzave clanice da pri obavljanju svojih poslovnih
djelatnosti proizvodl, preraduje, skladisti, prima ill otprema carlnsku robu
prema sistemu placanja akcize u akciznom skladistu;
2. „drzava clanica" 1 „podrucje drzave clanice" oznacava podrucje svake drzave
clanice Zajednice, u kojoj se primjenjuje Ugovor, u skladu s njegovim clanom
299., uz izuzetak tredh podrucja;
3. „Zajednica" i „podrucje Zajednice" oznacava podrucje drzava clantca u
smislu tacke 2.;
4. „trece podrucje"oznacava podrucje iz clana 5. stavova 2. i 3.;
5. „treca zemija" oznacava svaku drzavu ili podrucje na koju se Ugovor ne
primjenjuje;
6. „carinskl postupak Ili sistem odgode" oznacava bilo koji poseban postupak u
skladu s Regulativom (EEZ) br. 2913/92 kojl se odnosi na carinski nadzor i
sprovodi pri ulazu robe koja porijekiom nije iz Zajednice, u carinsko podrucje
Zajedpice, privremeno skladistenje, slobodne zone iii slobodna skladista i bilo
koje dogovore prema clanu 84. stavu 1. tacki (a) te Regulative;
7. „sistem odiozenog placanja akcize " oznacava poreski sistem koji se
primjenjuje na proizvodnju, preradu, skladistenje ili kretanje akcizne robe, na
koju se ne primjenjuje carinski postupak ili sistem odiozenog placanja;
8. „uvoz akcizne robe" oznacava ulaz akcizne robe na podrucje Zajednice, osim
ako roba prt ulasku na podrucje Zajednice nije predmet carinskog postupka ili
sistema odiaganja, odnosno oslobodena carinskog postupka ili sistema
odgode;

9. „registrovani primalac" oznacava fizicko ili pravno lice kome nadlezno tijelo
predmetne drzave clanice daje oviascenje da pri obavljanju svojih poslovnih
djelatnosti pod usiovima koje utvrduju nadlezna tijela prima carinsku robu koja
se krece iz druge drzave clanice u skladu sa sistemom odgode placanja akcize;
10. „registrovani posiljalac" oznacava fizicko ili pravno lice, kome nadlezno
tijelo drzave clanice uvoza daje oviascenje da kod obavljanja svojih poslovnih
djelatnosti i pod usiovima koje utvrduju navedena tijela samo otprema
carinsku robu sukladno sistemu odgode placanja akcize kod pustanja u
siobodni promet u skladu s clanom 79. Regulative (EEZ) br. 2913/92;
11. „akclzno skladiste" oznacava mjesto gdje oviasceni upravitelj akclznog

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta clanom 4

Zakona o akcizama
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ili Otprema u skladu s cfu uijoj se nalazi akcizno
uslova, koje utvrduju nadlezna tijela drzave clanice, ^
skladiste.

C1.5i6

Cl.7-20

Cl. 21-31

Nema odgovaraiuce odredbe
Neprenosivo

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Clan 2

" U clanu 4 stav 1 poslije alineje 9
dodaje se nova alineja koja glasi:

informacioni sistem za
elektronsku razmjenu podataka je
programsko povezivanje softvera,
radi razmjene podataka u
digitalnom obliku."
Znacenje pojedinili izraza
Clan 4

Pojedini izrazi upotrijebljeni u
ovom zakonu imaju sledece
znacenje; ^

. "obveznlk akcize" je proizvodac,
odnosno uvoznik akciznih
proizvoda, odnosno lice na koje
se, u skladu sa ovim zakonom,
moze prenijeti akcizna obaveza;
-  "imalac akcizn^ dozvo]e||_- je

Djelimicno
uskladeno

Materija je

prenijeta
clanovima 6-36

Zakona o akcizama

(„SI list RCG",br.
65/01, 76/05, i„Sl
listCG",
br.76/08,50/09,
78/10,61/11,
28/12, 38/13,
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i 55/18)
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predlaze
implementacija
Projekta „Podr§ka
Upravi carina u
oblasti akciza", koji
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septembru
2019.godikojiie
priprema
funkcionalne i

tehnicke
speclfikacije za

novu nacionalnu
aplikaciju za akcize,
njena
implementacija i
inteeraciia u

Do ulaska

u EU



utvrdivanje poreske osnovice', izracunavanje poreza, porezne obaveze i
poreskog nadzora, ali ta pravila ne ukljucuju odredbe o oslobodenjima.
3. Drzave clanice mogu ubirati porez na:
a) proizvode koji nisu akcizna roba; u • •• *u
b) pruzanje usiuga, ukljucujujci i one koje se odnose na akciznu robu i nije ih
moguce oznaciti kao porez na promet.

Medutim, ubiranje tih poreza pri trgovanju izmedu drzava clanica ne smije
uzrokovati formalnosti povezane s prijelazom granice.

Clan 2

Za akciznu robu vrijedi obaveza placanja akcize u trenutku.
(a) njene proizvodnje, premaipotrebi ukljucujuci 1 njeno vadenje Iz tia na
podrucju Zajednice;
(b) njenog uvoza na pbdrucje,Zajednice.

Clan 3

1. Formalnosti utvrdene carinskim odredbama Zajednice za uiaz robe na
carinsko podrucje Zajednice, primjenjuju se mutatis mutandis na uIaz akcizne
robe u Zajednicu iz podrucja havedenih u clanu 5. stav 2.
2. Formalnosti utvrdene caririsklm odredbama Zajednice za izlaz robe iz
carinskog podrucja Zajednice, primjenjuju se mutatis mutandis za izlaz akcizne
robe iz Zajednice u podrucje iz clana 5. stava 2.
3. Odstupanjem od stavova U i 2. Finskoj se dopusta da za kretanja akcizne
robe iz svog podrucja u smislu ciana 4. stava 2. u podrucja iz clana 5. stava 2.
tacke (c) primjenjuje istovjetne postupke onima, koji se primjenjuju za takva
kretanja na njenom podrucjUjU skladu s clanom 4. stavom 2.
Poglavlja III. 1 iV. ne primjenjuju se na carinsku robu, na koju se primjenjuje
postupak ili sistem odgode placanja akcize.

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Neprenosivo
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primjenjivati retroaktivno.

6. Drzave clanice mogu slobodno sprovoditi gore navedena oslobadanja
povratom vec placenih akciza.

6an 28

Ujedinjeno Kraljevstvo rnoze nastaviti primjenjivati oslobodenja koje je
primjenjivalo 1. januara 1992. na sljedece proizvode:

-  koncentrisana pica priredena vrenjem slada, kojih je sladovlna prije
fermentacije Imala specificnu gustocu od najmanje 1 200 originalnog sadrzaja
slada (47" Plato),

- aromatizovani biter stvarne jacine alkohola od 44,2% do 49,2% vol., koji
sadrzi 1,5% do 6% tezine gorcice (lincure), zacina ili drugih aromaticnih

sastojaka 1 4 % do 10 % tezine secera, u posudama koje sadrze najvise 0,2 litra
neto proizvoda.

ODJEUAKVIIl.

ZAVRSIME ODREDBE

Clan 29

1. Drzave clanice donose zakone i druge propise potrebne za uskladivanje s

ovom Dlrektivom najkasnije do 31. decembra 1992. One o tome odmah
obavjestavaju Komisiju.

Kada drzave clanice donose ove mjere, te mjere priiikom njihove siuzbene

objave sadrze upucivanje na ovu Direktivu ili se uz njih navodi takvo
upucivanje. Nacine tog upucivanja odreduju drzave clanice.

2. Drzave clanice Komisiji dostavljaju tekstove glavnih odredaba nacionalnog

prava koje donesu u podrucju na koje se odnosi ova Direktiva.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

Clan 30

Ova je Direktiva upucena drzavama clanicama.
Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Direktiva Savjeta 2008/118

Clan 1

1. Ovom se Direktivom utvrduje opsti sastav akciza, koji se neposredno ili

posredno odnosi na sljedecu robu (u daijnjem tekstu „akcizni proizvodi"):
(a) energenti i elektricna energija, obuhvaceni Direktivom 2003/95/EZ;
(b) alkohol i alkoholna pica, obuhvaceni Direktivama 92/83/EEZ i 92/84/EEZ;
(c) preradeni duvan, obuhvacen Direktivama 95/59/EZ, 92/79/EEZ i 92/80/EEZ.
2. Drzave clanice mogu ubirati druge posredne poreze na akciznu robu za
posebne namjene, ako su ti porezi u skladu s poreskim pravilima Zajednice koja
se primjenjuju na akcizu ill na porez na dodanu vrijednost, vezano uz

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno clanom
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fizicko, odnosno pravno lice koje
doblje akciznu dozvolu carinskog
organa da u okviru obavljanja
svoje djelatnosti u akciznom

skladistu prolzvodi, obraduje,
preraduje, doraduje (u daljem
tekstu: proizvodi), uskladistava,
prima i otprema akcizne proizvode
pod reztmom odlozenog placanja
akcize;

- "akclzna dozvola" je dokumenat
koji izdaje carinski organ pravnom,
odnosno fizickom lieu da moze u

okviru obavljanja svoje djelatnosti
u akciznom skladistu proizvoditi,

uskladistavati, primati ill
otpremati akcizne proizvode pod
reziniom odlozenog placanja
akcize;

- "akcizno skladiste" je jedna Hi
vise medusobno povezanih

ogradenih povrsina ill prostora
koji sacinjavaju tehnoiosku cjelinu,
gdje imalac akcizne dozvoie

prozvodi, uskladistava, prima ili

otprema proizvode pod rezimom

odlozenog placanja akcize i koja
mora biti vidljivo oznafena i fizicki

odvojena od preostalih povrsina ill
prostora;

"rezim odlozenog placanja
akcize" je institut koji se odnosi na
proizvodnju, skladistenje i kretanje

akciznih proizvoda, na osnovu

kojeg je odlozena obaveza
placanja akcize;

-  "oslobodeni korisnik akciznih

IT sistemu. U

skladu sa

Ugovorom Projekat
ce se okonCati

u januaru

2021.godine.

Crna Gora planira

da od januara

2021. godine

otpocne sa

implementacijom
novog nacionalnog

informacionog
sistem za akcize

cime bi se

omoguciia elektro

nska komunikacija

izmedu Uprave

carina i akciznih

obveznika.



proizvoda" je fizicko, odnosno
pravno lice koje pod uslovima
odredenim ovim zakonom dobije
akciznu dozvoiu carinskog organa
da moze u okviru svoje djelatnosti
za namjene iz cl. 44 1 54 ovog
zakona nabavljati akcizne
proizvode bez placanja akcize,
-  "pogon oslobodenog korisnika
akciznih proizvoda" je prostor,
postrojenje ili oprema u kojima se
cuvaju akcizni prolzvodi, koje je
oslobodeni korisnik akciznih
proizvoda nabavio za potrebe
svoje djelatnosti bez placanja
akcize; .

- "uvoznik akciznih proizvoda je
carinski duznik odreden u skladu
sa carlnskim propisima, odnosno
primalac akciznih proizvoda iz
inostranstva;

-  "jaka alkoholna pica" su pica
namijenjena za ljudsku upotrebu,
koja imaju posebna
organolepticka svojstva i sadrze
najmanje 15% vol. alkohola,
proizvedena u skladu sa zakonom
kojim se ureduju uslovi za
proizvodnju, stavljanje u promet i
druga pitanja od znacaja za jaka
alkoholna pica

informacioni sistem za

elektronsku razmjenu podataka je
programsko povezivanje softvera,
radi razmjene podataka u
digitalnom obliku.

Clan 20



r

Poslije clana 62 dodaje

novi clan koji glasi:
" Informacioni sistem za

elektronsku razmjenu podataka

6an 62a

(1) Prijava za upis u registar

akclznih obveznika, obracun akcize

i  obracun razlike akcize sa

pratecom specifikacijom, izvjestaje

i druga dokumenta koju akcizni

obveznici podnose u skladu sa

ovim zakonom dostavljaju se

putem informacionog sistem za
elektronsku razmjenu podataka, u

skladu sa zakonom kojim se

ureduje elektronska uprava.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana,
zahtjev moze da se podnese u
stampanom obliku, u siucaju
nefunkcionisanja informacionog

sistema Uprave

zahtjeva Hi po
odobrenju Uprave.

(3) Blizi nacin 1
elektronske razmjene

propisuje Ministarstvo."
Clan 21

Naziv poglavija XVI mijenja se i

giasi:

XVI Prijava djelatnosti i upis u

registar akciznih obveznika

Clan 22

U clanu 63 stav 2 rijeci: "prijavu za
registraciju" zamjenjuju se

rijecima: "prijavu za upis u registar

akciznih obveznika".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav

podnosioca

prethodnom

postupak
podataka



koji glasi:

„{4) Prijava za upis u registar
akciznih obveznika vrsi se putem

infortnacionog sistema za

elektronsUu razmjenu podataka, u
skladu sa zakonom kojim se

ureduje elektronska uprava.
Podnosenje prijave za reglstraciju

Clan 63

(1) Akcizni obveznik je duzan da
carinski organ obavijesti o danu
otpocinjanja, promjeni ili
prestanku obavljanja
djelatnosti zbog koje je duzan
da obracunava i placa akcizu.

(2) Svako lice koje postaje akcizni
obveznik duzno je da

carinskom organu podnese

prijavu za upis u registar
akciznih obveznika, najkasnije

15 dana prije pocetka
prolzvodnje, uskladistavanja,
prijema, odnosno otpremanja
akciznih proizvoda.

(3) U roku iz stava 2 ovog ciana,
akcizni obveznik diizan je da
carinskom organu ' prijavi
namjeru prestanka obavljanja
djelatnosti, a prekid, odnosno
obustavljanje proizvodnje u

roku odmah.

(4) Prijava za upis u registar
akciznih obveznika vrsi se

putem informaclonog sistema
za elektronsku razmjenu
podataka, u skladu sa
zakonom kojim se ureduje



elektronska uprava.

Clan 23

U clanu 64 poslije stava 2 dodaje
se novi stav koji glasi:

"(3) Prijava za brisanje iz registra
akciznih obveznika vrsi se putem

informacionog sistema iz clana

62a ovog zakona."
Prestanak registracije

Clan 64

(1) Ako akcizni obveznik prestane

sa obavljanjem djelatnosti,

carinski organ odiucuje o
prestanku registracije po

sluzbenoj duznosti ili na zahtjev

akciznog obveznika.

(2) Prije donosenja akta o

prestanku registracije akcizni

obveznik je duzan da plat!

dospjele akcizne obaveze.

(3) Prijava za brisanje iz registra

akciznih obveznika vrsi se putem

informacionog sistema iz clana

62a ovog zakona.

Clan 25

Poslije clana 82a dodaje se novi
clan koji glasi:

"5an 82b

Informacioni sistem iz ciana 62a

ovog zakona uspostavice se u roku

od godinu dana bd dana pocetka

primjene ovog zakona."
Clan 26

Poslije clana 83b dodaje se novi

clan koji glasi:

"Clan 83c

Podzakonski propisi za



sprovodenje ovog zakona donijeie

se u roku od sest mjeseci od dana

pocetka primjene ovog zakona."

Clan 27

Poslije clana 84f dodaje se novi

clan koji glasi:

"Clan 84g

Odredba clana 62a ovog zakona

primjenjivace se od 1. januara

2021.godine."

Clan 32

1. Za akciznu robu koju nabavljaju fizicka iica za sopstvenu upotrebu i same ju
prevoze iz jedne drzave cianlce u drugu, akciza se ubire samo u drzavi clanici
gdje je roba nabavljena.

2. Za utvrdivanje je li akciznaroba iz stava 1. namijenjena vlastito] uporabi
fizlckog lica, drzave clanlce u obzir uzimaju najmanje sljedece:
(a) komercijalnl status vlasnika akcizne robe 1 njegove razloge za raspolaganje
njome;

(b) mjesto gdJe se nalazi akclzna roba 1 prema potrebi koristen nacin prevoza;
(c) bile kakvu dokumentaciju, koja se odnosi na carinsku robu;
(d) prirodu akcizne robe;

(e) kolicinu akcizne robe.

3. U smislu primjene stava 2. tacke (e) drzave clanice mogu utvrditi okvirne
kolicine medutim samo u smislu smjernica. Te okvirne kolicine ne smiju bit)

nize od:

(a) za proizvode od duvana:

- cigarete: 800 komada,
- cigarilosi {cigare koje ne teze vise od 3 g po komadu): 400 komada,
- cigare: 200 komada,

- duvan za pusenje: 1,0 kg;

(b) za alkohoina pica:

- zestoka alkohoina pica: 101,

- meduproizvodi: 20 I,
- vino: 90 I (ukljucujuci najvise 60 1 pjenusavog vina),

- pivo: 110 1.

4. Drzave clanice mogu i utvrditi nastanak obaveze placanja akcize u drzavi
clanici uporabe za nabavu mineralnog uija koje je vec pusteno u upotrebu u

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskiadeno

Materija nije

predmet

regulisanja ovog

propisa.



drugoj drzavi clanici, ako takve proizvode na neuobicajen nacin prevozi fizicka
osoba ili bilo tko drugi u njeno ime.

U smislu ovog stava „neuobicajen prevoz" oznacava svaki prevoz goriva, osim
prevoza u rezervoarima vozila ili u odgovarajucim kanlstrima za rezervno
gorivo 1 prevoz tekucih proizvoda za grijanje, osim prevoza u cisternama, koje
se koriste u ime lica koja obavija tu gospodarsku djelatnost.
Cl. 33-38

Clan 39

1. Ne dovodeci u pitanje clan 7. stav 1. drzave cianice mogu zahtijevati da se
akcizna roba u trenutku njenog stavljanja u upotrebu na njihovom podrucju ill
u slucajevima iz prvog podstava clana 33. stava 1. i clana 36. stava 1., kad ude
na njihovo podrucje, oznaci poreskim markicama ili nacionalnim
identifikacionim markicama, koje se primjenjuju u fiskalne svrhe.
2. Svaka dtiava clanica, koja zahtijeva upotrebu poreskih markica ili
nacionainih identifikacijskih markica iz stava 1., mora ih staviti na raspolaganje
oviascenim upraviteljima akciznih skladista drugih drzava clanica. Medutim,
svaka drzava clanica moze zahtijevati, da se te markice stave na raspolaganje
poreskim zastupnicima koje su oviastila nadlezna tijela te drzave cianice.
3. Ne dovodeci u pitanje bilo kakve odredbe koje mogu utvrditi drzave cianice
kako bi osigurale praviino provodenje ovog clana i sprijecile utaju, izbjegavanje
ili zioupotrebu, drzave cianice osiguravaju da porezne markice ili nacionalne
identifikadjske markice iz stava 1. ne predstavljaju ogranicenje slobodnom
kretanju akcizne robe.

Kad je akcizna roba oznacena takvim markicama, drzava clanica koja ih je
izdala, vraca svaki iznos koji je placen ili zajamcen za dobivanje tih markica,
izuzevsi troskove izdavanja, ako je obaveza placanja akcize nastala i akciza je
ubrana u drugoj drzavi clanici.

Medutim, drzava clanica koja je izdala te markice moze utvrditi da za povrat
placenog ili zajamcenog iznosa treba dostaviti zadovoljavajuci dokaz svojim
nadleznim tijelima da su te markice uklonjene ili unistene.

4. Porezne markice ili nacionalne identifikacijske markice iz stava 1. vrijede u
drzavi clanici koja ih je izdala. Medutim, drzave cianice te markice mogu
medusobno priznati.

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 19

U clanu 57 st.3 do 9 mljenjaju se i

glase:

"  (3) Izuzetno od stava 2 ovog

clana, akcizna markica na

cigare i cigarilose se lijepi na
najmanje pojedinacno

pakovanje, na nacin da je
vidljiva i da se moze odstraniti,

a da se ne osteti ambalaza.

(4) Uvozne cigarete i uvozna

flasirana alkoholna pica,

moraju da imaju oznaku i naziv
uvoznika koji se utiskuju na

kutiji, odnosno flasi
neposredno stampanjem ili
naljepnicom koja se lijepi na

ambalazi ispod celofanskog ili
drugog omotaca kojom je

oblozena kutija, odnosno flasa.

(5) Izuzetno od stava 1 ovog clana,
akcizni proizvodi iz tarifnog

broja CN 22.07 i 22.08 sa

sadrzajem alkohola koji prelazi
1,2 vol%, koji su sastavni dio

proizvoda koji ima drugu

tarifnu oznaku, ne moraju da

budu obiljezeni kontrolnom
akciznom markicom.

Neprimjenjivo

Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta clanom

57 Zakona o

akcizama („SI list

RCG",br. 65/01,

76/05, i „SI list CG",

br.76/08,50/09,

78/10,61/11,

28/12, 38/13,

45/14, 1/17, 50/17

i 55/18)



(6) Duvanski proizvodi i alkoholna

pica koji se izvoze, a za koje ino

dobavljac nije dostavio akcizne

markice, oblljezavaju se

posebnom izvoznom

markicom, pod usiovoin da u

drzavi uvoznici nije propisana

obaveza da se duvanski

proizvodi i alkoholna pica

obiljezavaju akciznom

markicom.

(7) Duvanski proizvodi i flasirana
alkoholna pica koji se prodaju u

slobodnim carinskim

prodavnicama moraju da budu

obiljezeni posebnom

markicom.

{8) Posjedovanje, prodaja i

transport duvanskih proizvoda i

alkoholnih pica bez

odgovarajuce akcizne markice
nije dozvoljeno osim u slucaju

kada se alkoholna pica nalaze

pod carinskim nadzorom, a

cigarete samo u slucajevima

kada se nalaze u tranzitnom ill

izvoznom carinskom postupku

uz posjediovanje potvrde

zemlje uvoznice da nije

potrebno obiljezavanje

kontrolnim akciznim

markicama.

(9) Diivanski proizvodi iz stava 6

ovog clana mogu se izvoziti ako

ih prati odgovarajuca potvrda

nadleznog organa drzave Iz

koje se uvoze, kojom se



dokazuje nepostojanje obaveze

•obiljezavanja tlh proizvoda
posebnom izvoznom

markicom.".

Akcizna markica

Clan 57

(1) Proizvodac, odnosno uvoznik

duzan je da prije stavljanja u

upotrebu, odnosno u Slobodan

promet duvanske proizvode 1

aikoholna pica, osim piva 1

mirnog vina, te proizvode

obiljezi kontrolnom akciznom

markicom.

(2) Kontrolna akcizna markica za

duvanske proizvode mora biti
nalijepljena na ambalazu ispod

celofanskog ill drugog

omotaca, tako da je vidljiva i da

se ne moze odstraniti, a da se

ne osteti arnbalaza, osim kod

originalne ambalaze za cigare i

cigarilose, koja ne sadrzi

celofanski ili drugi omotac, gdje

akcizna markica moze biti

nalijepljena direktno na

ambalazu.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog clana,

akcizna markica na cigare 1

cigarilose se lljepi na najmanje

pojedinacno pakovanje, na
nacin da je vidljiva i da se moze

odstraniti, a da se ne osteti

ambalaza.

(4) Uvozne cigarete i uvozna
flasirana aikoholna pica,

moraju da imaju oznaku 1 naziv



uvoznika koji se utiskuju na
kutiji, odnosno flasi
neposredno iitampanjem ill
naljepnicom koja se lijepi na
ambalazi ispod celofanskog ili
drugog omotaca kojom je
oblozena kutija, odnosno flasa.

(5) Izuzetno od stava 1 ovog clana,
akcizni proizvodi iz tarifnog
broja CN 22.07 i 22.08 sa
sadrzajem alkohola koji prelazi
1,2 vol%, koji su sastavni dio
prolzvoda koji ima drugu
tarifnu oznaku, ne moraju da
budu obiljezeni kontrolnom
akciznom markicom.

(6) Duvanski proizvodi i alkoholna
pica koji se izvoze, a za koje ino
dobavljac nije dostavio akcizne
markice, obiljezavaju se
posebnom izvoznom
markicom, pod usiovom da u
drzavi uvoznici nije propisana
obaveza da se duvanski

proizvodi i alkoholna pica
obiljezavaju akciznom
markicom.

(7) Duvanski proizvodi i flasirana
alkoholna pica koji se prodaju u
slobodnim carinskim

prodavnicama moraju da budu
obiljezeni posebnom
markicom.

(8) Posjedovanje, prodaja i
transport duvanskih proizvoda i
alkohoinih pica bez
odgovarajuce akcizne markice



Clan 40

1. Drzave clanice mogu male proizvodace vIna izuzeti od zahtjeva iz Poglavlja
III. IIV. te drugih zahtjeva vezanih uz kretanje i nadzor. Ako ti mail proizvodaci
Vina sami obavljaju transakcije unutar Zajednice, oni o tome obavjestavaju
svoja nadlezna tijela i postupaju u skiadu sa zahtjevlma Regulative Komisije
(EZ) br. 884/2001 od 24. aprila 2001. o utvrdivanju detaljnih pravila za
pnmjenu vezano uz dokumentadju koja prat! prevoz vina 1 vinskih proizvoda i
evidencije, koje se vode u vinskom sektoru 1.
2. Kad su mail proizvodaci vina izuzeti od zahtjeva u skiadu sa stavom 1.,
primalac obavjestava nadlezna tijela drzave cianice odredista o primljenim
posiljkama dokumentom propisanim prema Regulativi (EZ) br. 84/2001 Hi
upucivanjem na njega.
3. U smislu ovog clana pojam „mali proizvodaci vina" oznacava lica koje
proizvode prosjecno manje od 1 000 hi vina godisnje.

nije dozvoljeno osim u slucaju
kada se alkoholna pica nalaze
pod carinskim nadzorom, a
cigarete samo u slucajevima
kada se nalaze u tranzitnom ill

izvoznom carinskom postupku
uz posjediovanje potvrde
zemije uvoznice da nlje
potrebno obiljezavanje
kontrolnim akciznim
markicama.

(9) Duvanski proizvodl iz stava 6
ovog ciana mogu se izvoziti ako
ih prati odgovarajuca potvrda
nadieznog organa drzave iz
koje se uvoze, kojom se
dokazuje nepostojanje obaveze
obiljezavanja tih proizvoda
posebnom izvoznom
markicom.

Nema odgovarajuce odredbe Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno clanom

45 Zakona o

akcizama („SI list

RCG",br. 65/01,

76/05, i„SI list CG",
br.76/08,50/09,
78/10,61/11,
28/12, 38/13,

45/14,1/17, 50/17
i 55/18),u dijelu
koji se odnosi na

regulisanje nacina
placanja akcize od

strane malih

proizvodaca

aikoholnih pica.

Do ulaska

u EU



Nema odgovarajuce odredbe

Cl.41i42 Neprenosivo
Nema odgovarajuceodred^

Cl. 43-50
nirektiva Savjeta 2Q03/96/EZ

Djelimicno
uskladenon^r<i.c I Nema odgovarajuce odredbe.an>ce p.op.uju pore, na energente i ele.tr.nu eners.u o s.a j

ovom DirektWom.

kao i gornju granicu
alkoholnth pica za

sopstvenu

upotrebu.
potpuna

uskiadenost ce se

postici donosenjem
podzakonskog

akta

Materija nije
predmet

reguiisanja ovog
oropisa

Djelimicno

uskladeno clanom
Zakona o

akcizama USi list
RCG",br. 65/01, |
76/05, i »Sl list
CG",br.76/08,50/0

78/10,61/11,
28/12,38/13,
45/14,1/17, 50/17 I
55/18), u dijelu koji
se odnosi na
obuhvat proizvoda
koji podlijezu
oporezivanju
(elektricna

energija).

Nakon sproyedene
detaljne analize
izvrsice

uvodenje i ostalih_

Do ulaska
uEU



Za potrebe ove Direktive, pojam <(energenti» primjenjuje se na proizvode koji
su:

(a) obuhvaceni oznakama KM 1507 do 1518, ako su namijenjeni za koristenje
kao loztvo ulje ill pogonsko gorivo;
(b) obuhvaceni oznakama KN 2701, 2702 i 2704 do 2715;
{c) obuhvaceni oznakama KN 29011 2902;
(d) obuhvaceni oznakom KN 2905 1100, koji nisu sintetickog porijekia, ako su
namijenjeni za koristenje kao lozivo uije ili pogonsko gorivo;
(e) obuhvaceni oznakom KN 3403;
(f) obuhvaceni oznakom KN 3811;
(g) obuhvaceni oznakom KN 3817;
(h) obuhvaceni oznakom KN 3824 90 99, ako su namijenjeni za kori^enje kao
lozivo ulje ili pogonsko gorivo.
2. Ova se Direktiva primjenjuje i na:
elektricnu energiju obuhvacenu oznakom KN 2716.
3. Kad su namijenjeni za upotrebu, ponudeni na prodaju Ili se koriste kao
pogonsko gorivo ili lozivo ulje, energenti, osim onih za koje je visina poreza
odredena u ovoj DIrektivi, ce se oporezivati prema nacinu korlstenja, po istoj
stopi poreza kao lozivo ulje ili pogonsko gorivo.
Osim proizvoda podloznih naplati poreza koji su navedeni u stavu 1., svi ce se
proizvodi namijenjeni za upotrebu, ponudeni na prodaju, koji se koriste kao
pogonsko gorivo ili kao aditiv ili punilo u pogonskim gorivima, oporezivati po
stopi za ekvivalentno pogonsko gorivo.
Osim proizvoda podloznih naplati poreza koji su navedeni u stavu 1., svi ce se
ostali ugljikovodici, osim treseta, koji su namijenjeni za upotrebu, ponudeni na
prodaju ili se koriste za grljanje, oporezivati po stopi za ekvivalentan energent.
4. Ova se Direktiva ne primjenjuje na:
(a) oporezivanje obujma proizvodnje topline ili oporezivanje proizvoda koji su
obuhvaceni oznakama KN 4401 i 4402;
(b) sljedece uporabe energenata ili elektricne energije:
- energenti koji se koriste u druge svrhe, osim kao pogonska goriva ili loziva
I 1111

Nema odgovarajuce odredbe Djelimicno

uskladeno

energenata i

eiektricne energije
u  Zakon o

akdzama.

Djelimicno

uskiadeno cianom
51 Zakona o

akcizama („SI list
RCG",br. 65/01,
76/05, i „SI list CG'

br.76/08,50/09,
78/10,61/11,
28/12, 38/13,
45/14,1/17, 50/17
i 55/18), u dijelu
koji se odnosi na

obuhvat proizvoda
koji podlijezu

oporezivanju

{eiektrlcna

energija). Nakon

sprovedene

detaljne analize

izvrsice se

uvodenje

elektricne energije
u Zakon o

akcizama.

Do ulaska

u EU



dvoino koristenje, „cn;pno koristi u svrhu kemijske redukcije i u
- elektricna energija, koja se prvenstveno kor.sti
elektrolitiekim i 50 % cijene proizvoda. "Cijena
- elektricna energija, kada preds l . . i usluga, plus troskovi osobija,
proizvoda.. znaci ukupan zbroj kup J kako je predvideno o clanu
pius potrosnia fiksnog „c,jena elektricne anerg.je..

elektricne energije, ako se proizvod, u podozecu,
- mineraloski procesi ^ ^wr<;tani u nomenklaturu NACE-a pod
„Mineraloski nemetalnih mineralnib proizvoda.. u Regulativ,

na fe ce se nomenklature, to su one
5. Kad se u ovoj 2031/2001 od 6. kolovoza 2001. o izmjen..
iz Regulative Komisije (EZ-a) . „ . 2658/87 o carinskoj i

IS.»;
S..

Cl. 3-5

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno
uskladeno

Djelimicno
uskladeno

clanovima 1,2 i 52
Zakona o akcizama

(,,51 list RCG",br.
55/01,75/05,1.SI
list CG",
br.76/08,50/09,
7R/tQ.61/ll, _

Doulaska

uEU



28/12, 38/13,
45/14,1/17,50/17
i 55/18).
u dijelu koji se

odnosi na obuhvat

proizvoda koji

podlijezu

oporezivanju

(elektricna

energfja).

Potpuna

uskladenost de se

postici izmjenama

Zakona o akdzama.

Clan 6

Drzave cianice mogu slobodno odobravati oslobodenje od poreza ill snlzene
visine oporezlvanja, kako je propisano ovom Direktivom:
(a) direktno,

(b) putem diferenciranih stopa
til

(c) povratom djelog ili dijela naplacenih poreza.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta

clanoyima 53 i 54
Zakona o akcizama

{„SI list RCG",br.

65/01, 76/05, i „SI

list CG",

br.76/08,50/09,
78/10,61/11,

28/12,38/13,
45/14,1/17, 50/17

i 55/18)

Clan 7

1. Od 1, januara 2004. i od 1. januara 2010., najnize visine poreza koji se
primjenjuju na pogonska goriva, odreduju se kako je predvideno u Dodatku 1.
Tablici A.

Najkasnlje do 1. januara 2012., Savjet ce poslije savjetovanja s Evropskim
parlamentom 1 na osnovi Izvjestaja 1 prijedloga Komisije, jednoglasno odludti o
najnizim visinama oporezivanja benzina za sljedece razdoblje, koje pocinje od
1. januara 2013.
2. Drzave cianice mogu praviti razliku Izmedu koristenja plinskog uija kao

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta cianom

52 Zakona o

akcizama („SI list
RCG",br, 65/01,

76/05, i „SI list CG",

br.76/08,50/G9,

78/10,61/11,
28/12,38/13,



pogonskoga goriva u
postuju najnize visine poreza zaj nacionalne visine poreza na

cestovna vozila ili kombinacije zg o ^„j5pne stope za dizelsko gorivo koje
drumski prevoz roba, mogu ";Xrezivania na snazi 1.
takva vozila koriste, koje su ispo Qg^ape vise manje jednako,

di" xs .o,

noreza koji se orimienjuie 1- januara 200^

f:Komerdja,na plinska ulja koja se koriste kao pogonsko gorivo znaci plinsko
uiie koie se koristi kao " ̂za vlasriri racun, drumskim
(a, prevoz roba u najmu il, iskljucivo za

prelTz Z sTaivedoo. dopultenon, broto natovarenoor tedrroro od

Ltu:rfl9To.'o us.«u prava drzava clanica u vezi s bo.ologadionr tipa
mntnrnih vozila iniihovih prikolica. - '

radove' po^Privredi, vrtlarstvu, uzgoju riba i u suntarstvu,
13 koia se koristi u niskogradnii i visokogradnii,

Pie izvaoiavmb poteva iii koii.a ni)e izdana
L,„nla za uDotrebu poglavitonajaynm^t^^

45/14.1/17, 50/17
i 55/18)

Nema odgovarajuce odredbe

dan 5

Poslije clana 26 dodaju se dva
nova clana koji glase:

„C1an 26a

Izuzetno od clana 26 ovog
zahtjev za izdavanjs
oslobodenog korisnika

akciznih proizvoda, moie podnijeti
1 lice koje upotrebljava mineralna -
gasna uija, za pogon:
1) polioprivrednih masina na

(1)
zakona,

dozvoie

Potpuno

uskladeno

Materija nije
predmet

regulisanja ovog
propisa

Materija je

prenijeta
clanovima 30 i 54
Zakona o akcizama

(„S1 list RCG",br.
65/01,76/05, i„Sl
iistCG",
br.75/08,50/09,

78/10,61/11,
28/12,38/13,
46/14.1/17, 50/17



registrovanom poljoprivrednom

gazdinstvu, i

2) ribolovnih plovnih objekata.
(2) Lice iz stava 1 tacka 1 ovog

clana uz zahtjev za izdavanje

dozvole, podnosi:
1) potvrdu 0 upisu
poljoprivrednog gazdinstva u

regista r po Ij o p rlvred n ih

gazdinstava;

2) dokaz da na dan podnosenja

zahtjeva za izdavanje dozvole iz
stava 1 ovog clana, nema

neizmirenih poresklh 1 carinskih

obaveza;

3} dokaz o vodenju evidencije o

nabavci i utrosku gasnih uija;

4) potvrdu o odobrenim

koiicinama mineralnih - gasnih uIja

za pogon poljoprivrednih masina

na odredenom registrovanom

poljoprivrednom gazdinstvu.
(3) Lice iz stava 1 tacka 2 ovog

clana, uz zahtjev za izdavanje

dozvole, podnosi:

1) kopiju dozvole za obavljanje

privrednog ribolova;

2) dokaz da na dan podnosenja

zahtjeva za izdavanje dozvole iz

stava 1 ovog ciana, nema

neizmirenih poreskih i carinskih

obaveza;

3) potvrdu da je ribolovni plovni

objekat opremljen funkcionalnim
satelitskim sistemom pracenja,

automatskom identifikacijom ili

drugim sistemom koji omogucava

i 55/18)



kontrolu kretanja i elektronskom

evidencijom o ribolovu i

ribolovnim aktivnostima;

4) potvrdu o odobrenim

kolicinama mineralnih ulja
gasnih ulja za svaki ribolovni

plovni objekat, koji je upisan u
dozvoli za obavljanje privrednog

ribolova, pojedinacno.

(4) Carinski organ, nakon prijema

zahtjeva i dokumentacije iz st. 1, 2

i  3 ovog clana izdaje dozvolu
oslobodenog korisnika akciznih
proizvoda sa kontrolnom

karticom, u roku od 30 dana, od

prijema potpune dokumentacije.

(5) Ako organ drzavne uprave

nadlezan za poslove poljoprivrede

i  ribarstva utvrdi da je korisnik

dozvole iz stava 4 ovog clana

zioupotrijebio, nenamjenski

koristio mlneralna ulja-gasna ulja

iii ne ispunjava usiove propisane

zakonom, uputice carinskom

organu zahtjev za ukidanje izdate

kontrolne kartice.

(6) Ako se utvrdi da je korisnik

dozvole iz stava 4 ovog clana

zioupotrijebio, nenamjenski
koristio mineralna ulja-gasna ulja

ili da ne ispunjava usiove

propisane zakonom, Carinski
organ ukida dozvolu oslobodenog

korisnika akciznih proizvoda, a

nosilac dozvole gubi pravo na

izdavanje dozvole oslobodenog

korisnika akciznih proizvoda, za



period od pet godina.

(7) Potvrdu iz stava 2 tacka 4 i

stava 3 tacka 4 ovog clana izdaje
organ drzavne uprave nadlezan za

poslove poljoprivrede i rlbarstva

na osnovu evidencije o utrosenom

mineralnom ulju-gasnom ulju za
pogon poljoprivrednih masina,

odnosno na osnovu evidencije o

utrosenom gasnom ulju,
ulovljenim kolicinama, ostvarenim

ribolovnim danima i satima

provedenim u rlbolovu.

(8) Blizu dokumentaciju iz st. 2 i 3
ovog clana, nacin utvrdlvanja

odobrenih kolicina minerainih -

gasnih uija i obrazac kontroine

kartice, propisuje organ drzavne

nadlezan za poslove poljoprivrede
1  ribarstva, uz prethodno

pribavljeno misljenje Ministarstva.
Clan 26b

Ako je lice iz clana 26a stav 3 ovog

zakona zapocelb da obavija

djelatnost u tekucoj godini, organ

drzavne uprave nadlezan za

poslove poijoprlvrede i ribarstva

izdaje potvrdu o odobrenim

kolicinama minerainih ulja - gasnih

uIja, za pogon ribolovnih plovnih

objekata koja imaju dozvolu za

obavljanje privrednog ribolova, na

osnovu snage pogonskog

generatora i prosjecnog broja

ribolovnih dana.".

Clan 9

1. Od 1. januara 2004., najniza visina oporezivanja koja ce se primjenjivati na Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je

prenijeta clanom



lozivo ulje (ogrjev) utvrduje se, kako je utvrdeno u Dodatku !., Tablici C.
2. Drzave clanice, koje su 1. januara 2003. oviastene primjenjivati kontroinu
naknadu za loziva ulja za grijanje, mogu nastaviti primjenjivati snizenu stopu
od EUR 10 na 1000 litaratoga proizvoda.To ce se ovlascenje ukinuti 1. januara
2007., ako Savjet jednoglasno tako odlucl na temelju izvjestaja 1 preporuke
Komlsije, ukoliko zapazi da je visina snizene stope preniska, da bi se izbjegli
problem! u vezi s narusavanjem trgovine izmedu drzava clanica.

Cl. 10 i 11

Clan 12

1. Drzave clanice mogu nacionalne stope oporezivanja izrazlti i u drugim
valutama osim onih koje su navedene u clanovima 7. do 10., pod uslovom da
odgovarajuce visine poreza nakon konverzije u te valute nisu ispod najnize
visine koja je predvidena u ovoj Direktivi.
2. Za energente navedene u clanovima 7., 8. i 9. kojih se visina oporezivanja
temelji na sadrzaju, sadrzaj se mjeri kod temperature od 15 0 C.

Clan 13
1. Za drzave clanice koje nisu prihvatile euro, tecaj eura koji se ce primjenjivati
za preracunavanje iznosa poreza u nacionalnu valutu, utvrduje se jednom
godisnje. Stope koje ce se primjenjivati su one koje su dobijene prvog radnog
dana u oktobru i koje su objavljene u Sluzbenom listu Evropske zajednice, a
primjenjuju se od 1. januaraisljedece kalendarske godine.
2. Drzave clanice mogu zadrzati visinu oporezivanja koja je na snazi u vrijeme
godisnjeg uskladivanja, kako je predvideno stavom 1., ako preracunavanjem
iznosa poreza izrazenog u eurima dode do porasta od manje od 5 % ili 5 eura,
zavisno o tome koji je iznos manji, visine oporezivanja izrazene u nacionalnoj
valuti.

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Neuskladeno

Potpuno

uskladeno

Neprenosivo

52 St. 3 tacka 5

Zakona o akcizama

(„S1 list RCG",br.
65/01,76/05, 1 „SI

list CG", br.76/08,
28/12, 38/13 i

45/14)

Nakon sprovedene

detaljne analize
izvrsice se

uvodenje

elektricne energije

u Zakon o

akcizama.

Do ulaska

uEU

Materija je

prenijeta clanom

52 Zakona o

akcizama („SI list
RCG",br. 65/01,

76/05, i „SI list CG",
br.76/08,50/09,

78/10,61/11,
28/12, 38/13,
45/14,1/17, 50/17
i 55/18)



CI.14I15 Nema odgovarajuce odredbe

Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno clanom

2  Zakona o

akcizama u dijelu
koji se odnos! na

obuhvat proizvoda
koji podiljezu

oporezivanju

(elektricna

energija).

Nakon sprovedene

detaljne analize

izvrsice se

uvodenje i ostalih

energenata i

elektricne energlje

u  Zakon o

akcizama.

Do ulaska

uEU

Clan 16

1. Me dovodeci u pitanje stav 5., drzave cianice mbgu uz poreznu kontrolu

primjenjivati oslobodenje ill snizenu stopu oporezivanja na proizvode podlozne
porezu na koje se odnosi clan 2., kad su ti proizvodi proizvedeni od, ill sadrze
jedan ill vise od sljedeclh proizvoda:

- proizvode koji su obuhvaceni oznakama KM 1507 do 1518;

- proizvode koji su pbuhvaceni oznakama KN 3824 90 55 i 3824 90 80 do 3824

90 99 za njihove sastojke dobijene od biomase;
- proizvode koji su obuhvaceni oznakama KN 2207 20 00 i 2905 11 00, koji nisu
sintetickog porijekia;
- proizvode proizvedene od biomase, ukljucujuci i proizvode koji su obuhvaceni
oznakama KN 4401 i 4402.

Drzave cianice mogu uz poreznu kontroiu primjenjivati snizene stope i na

proizvode podlozne porezu na koje se odnosi clan 2., kad takvi proizvodi sadrze
vodu (oznaka KN 2201 i 285100 10).

«Biomasa» znaci blorazgradive dijelove proizvoda, otpada i poljoprivrednih

ostataka {ukljucujuci biljne i zivotinjske tvari), ostataka u Sumarstvu i za

sumarstvo vezanih industrijskih grana, kao i biorazgradive dijelove

industrijskog i kucnog otpada.
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2. Osloboaenje ili snizenje poreza
predvidene stavom 1., ne smije biti vece od iznosa
tolicinu proizvoda navedenih u stavu 1., a koje sadrze proizvod. na koje

Met^:-a,aaice pri^ienjuju na proizvode koji su p.izvedeni
oZ ili Mi s^drze proizvcde na koje se cdnosi stav 1., mogu bit, ,spod na,n,z,h
visina kako ie navedeno u clanu 4.
3. Osiobcdenje ili snizenje pnreza koje prinnjenjuju
prilagodavati, uzimajuci u obzir promjene cjena s.rovina,
Zetferanih nadoknada za dodatne troskove u vez, s pro.zvodn)om proizvoda
navedenih ec^r^bra 2003., drzave clanice mogu oslobadati ili nastaviti s
oslobadaniem od poreza proizvoda koji su potpuno, ,1, gctovo potpuno,
nanraulipni od oroizvoda navedenih u stavu 1.

rosloroden; ili snizenje predvideno za proizvode navedene u stavu 1 moze
se odobravati u okviru visegodisnjeg programa na osnovi odgovarajucegovIa'denTkoje upravno tijelo izdaje privrednom subjektu na vise od jedne
kalendarske godine, Takva se oviascenja za oslobodenje il,
primjenjivati za razdoblje od najvise sest uzastopnih godina.To se razdoblje
U Zkvi'ru vise''Si5njeg programa koji je neko upravno tijelo odobrilo do 3L
decembra 2012., drzave clanice mogu primjenjivati oslobodenje ili snizenj
pora u skladu sa stavom 1., i poslije 31. decembra 2012^sp do okoncanjatog visegodisnjeg programa. To se razdoblje ne moze produljiti.
5 Ako se od drzava clanica zatrazi da sukladno pravu Zajednice zadovolje
pravno obvezujuce obaveze i na svoja trzlsta stave --malm udio proizvod
kojl su navedeni u stavu 1., prestat ce se primjenjivati stavci 1. do 5. od
kad takve obaveze za drzave clanice postanu obvezujuce
7 Drzave clanice ce do 31. decembra 2004., a potom svakih 12 mjeseci,
do»i Komisiji plan poreskih snizenja ili oslobodenja koja primjenjuju u

f NajkL°nijrdo 31. decembra 2009., Komisija ce obavijestiti S^jet 0
poreskim,gospodarstvenim, poljoprivrednim, energetskim, industnjskim 1
eLloskim aspektir^i. snizenia odobravanih u skladu s ovim dangm,

f p"o"uslovom da se najnize visine poreza utvrdene ovom
II orosleku za sva preduzeca, drzave clamre mnp.i primienjivati snizenja porez_a

elektricne energije

u Zakon.

Do uiaska

uEU



na potrosnju energenata koji se koriste za grijanje ill u svrhe clana 8. stava 2.
tacaka (b) i (c), te na potrosnju elektrlcne energtje, u sljedecim slucajevima:
(a) za velike potrosace energije
«Predu2eca-velikl potrosaci energije» znaci poslovnu jedinicu, kako je
navedeno u clanu 11., u kojoj nabava energenata i elektrlcne energtje iznosl
najmanje 3,0 % vrljednosti proizvodnje ill nacionalnr energetski porez koji se
naplacuje iznosi najmanje 0,5 % dodane vrijednosti. U okviru tlh definicija,
drzave clanice mogu primjenjivati I restriktivnija nacela, ukljucujuci prodajnu
vrijednost, kao I deflnlclje u vezi s procesima 1 granama.
«Snabdijevanje energenata I elektricne energtje» znacI stvarnu cijenu energije
nabavljene ill proizvedene unutar preduzeca. U to su ukljuceni samo elektrlcna
energija, ogrjev i energenti koji se koriste za potrebe grijanja ill u svrhe iz clana
8. stava 2. tacaka (b) i (c). Ukljuceni su svi porezi, osim PDV-a.
wProizvodna vnjednost» znaci promet, ukljucujuci dotacije direktno povezane s
cijenom proizvoda, plus ili minus promjene zaiiha gotovih proizvoda,
nedovrsenu proizvodnju u toku, te robe i usiuge nabavljene za preprodaju,
minus kupovine roba i usiuga za preprodaju.
«Dodata vrijednost» znaci ukupan promet koji je podlozan PDV-u, ukljucujuci
izvozne prodaje umanjeno za ukupne kupovine koje su podlozne PDV-u,
ukljucujuci sav uvoz.

Drzavama clanicama koje vec primjenjuju nacionalne sisteme oporezivanja
energije u kojima se preduzeda-veliki potrosaci energije definisu prema
drugacijim kriterijima, a ne odnosom cijene energije u poredenju s
prolzvodnom vrijednoscu, odnosno nacionainim porezom na energiju koji se
naplacuje, u poredenju s dodanom vrijednosti, odobrava se prijelazno
razdoblje do najkasnije 1. januara 2007. da se prilagode definiciji koja je
navedena u tacki (a) prvog podstava;
b) kad se sklapaju sporazumi s tvrtkama ili grupacijama tvrtki, III kad se
primjenjuju sistemi utrzlvih dozvoia ili slicne mjere, sve dok su one usmjerene
na ciljeve zastite zivotne sredine ili poboljsanja efikasnosti energije.
2. Bez obzira na clan 4. stav 1., drzave clanice mogu primjenjivati razinu poreza
snizenu do nule za energente ili elektricnu energiju, kako je predvtdeno u clanu
2., ako se njima koriste preduzeca-velik! potrosaci .energije, kako je predvideno
u stavu 1. ovoga clana.

3. Bez obzira na clan 4. stav 1., drzave clanice mogu primjenjivati razinu
oporezivanja snizenu do 50 % najnizih visina predvidenih u ovoj Direktivi za
energente ili elektricnu energiju, kako je utvrdeno u clanu 2., kad ih se koristi u
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7—
energije, kako je definisano " '„avedenima u stavovlma 2. i 3. ca

'?r'!:!°:'tati slteme utrziV.h dozvala ili istovjetne m.ere,li istovjetne mjere,4 PreduzecakojaseKorisieniuBu.'—•• ̂
stemima utrzivih
ciljevi ocuvanja zivotne

.Wapati agovore, P^-i-i^ati si^ejne ^
kako je predvideno u stavu 1. tack ( )• P ,
dozvola i u priblizno jednakoj mjeri kao sto b,

—

clan 18

odtedba.a u P-—

pojedinih pontika^ zeli uvesti takve mjere, o tome obavjestava Komisiju te
r:;a;om.i>U tenant. :po.eb. ,
Komisija preispituje zahtjev ™)uc, osiguranja pravednog natjecanja

"f.sS* ::»raa'.°. ̂.... - — •■•""■
predloziti Savjetu izdavanje ov ^avanje ovlascenja za takve mjere.
Savjet o razlozima zasto nije pr ^3 od najdulje 6 godina, s
2. Ovlasti navedene u stavu 1. ,^oji je predviden u stavu 1.mogucnoscu obnavljanja u skladu p predvidena u stavu 1. vise
3. Ako Komisija smatra da - f f natjecanjem ili zbog
nisu odrziva, posebno u jH ^ vezi s politikom Zajednice
narusavanja funkcioniranj sredine, energetike i prometa, ona ce

tim priiedlozima.

1 s"amo sljedeci energenti podlozni su cdredbama o nadzoru i kretanju
;:;::::;;:odf—«ni ozn=kama KN 1507 do 1518, ako su namijenjeni za
oeriev ili motorno gorivoj

Nema odgovarajuce odredbe
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<})

(b) proizvodi obuhvaceni oznakama KN 2707 10, 2707 20, 2707 30 i 2707 50;
(c) proizvodi obuhvaceni oznakama KN 2710 11 do 2710 19 69. Medutim, za
proizvode obuhvacene oznakama KN 271011 21, 2710 11 25 i 2710 19 29,
odredbe o nadzoru i kretanju primjenjuju se samo na komercijalnl prevoz u
rasutom stanju;

(d) proizvodi obuhvaceni oznakama KN 2711 (osim 2711 11, 2711 21 i 2711

29);
(e) proizvodi obuhvaceni oznakama KN 290110;

(f) proizvodi obuhvaceni oznakama KN 2902 20, 2902 30, 2902 41, 2902 42,
(g) proizvodi obuhvaceni oznakom KN 2905 1100, koji nisu sintetlckog
porljekia, a namijenjen! su za ogrjev ili pogonsko gorivo;
(h) proizvodi obuhvaceni oznakom KN 3824 90 99, ako su namijenjeni kao
ogrjev ili pogonsko gorivo;
2. Ako drzava cianica utvrdi da se i drugi energenti, osim onih navedenih u
stavu 1., namjenjuju koristenju, nude na prodaju ili se koriste kao ogrjev,
pogonsko gorivo ili na neki drugi nacin daju povoda za utaje, izbjegavanja ili
zloporabe, ona ce o tome odmah obavijestiti Komtsiju. Ta odredba vrijedi i za
elektricnu energiju. Komisija ce o tome prenijeti obavijest ostaiim drzavama
cianicama u roku od mjesec dana od primitka. Odiuka trebaju li proizvodi u
pitanju postati podlozni odredbama o kontroll i prevozu iz Direktive 92/12/EE2,
donosi se u skladu s postupkom utvrdenim u clanu 27. stavu 2.
3. Drzave cianice mogu u skladu s bilateralnim sporazumima izostaviti neke ili
sve mjere kontrole predvidene Direktivom 92/12/EEZ u odnosu na neke ili sve

proizvode koJi su navedeni u stavu 1., ako nisu obuhvaceni clanovima 7. do 9.
ove Direktive. Takvi sporazumi nece imati utjecaja na ostaie drzave cianice koje
u njima nisu stranka. Svi takvi bilateraini sporazumi moraju se prijaviti Komisiji
koja o torn obavjestava ostaie drzave cianice. 2902 43 i 2902 44;

Cl. 21-23

76/05, i „SI list CG",

br.76/08,50/09,
78/10,61/11,
28/12, 38/13,

45/14,1/17, 50/17

i 55/18), u dijelu
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2. Za potrebe ovoga clana,
KStandardni spremnik» znaci: ^ntnrna vozila istoga tipa kao vozilo
- spremnik koji prcizvodac ugraduje kao
u pitanju, cija trajna ugradnja omoguc j^iadenia ili drugih sistema za

S5SsiS=s=:;:=t=:^
druge sisteme.

C1.25i26

Cl. 27-32

Prilog 1

Tabela A, B I C
Prirodni plin:

- 2,6 €/gJ (za motorni pogon)
- 0.3 €/gJ (za industrijske i komercijalne svrhe)
- 0,15 €/gJ (za griianje -poslovna upotreba)
0,30 €/gJ (za grijanje -neposlovna upotreba

Zakona o akcizama.
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